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English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

m WARNING Rgad all _safety warnings and a_II instruc-
tions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool willincrease the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

8:28 AM
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» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
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Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-

sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Die Grinders

Safety Warnings Common for Grinding

» This power tool is intended to function as a grinder.
Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing, polishing
or cutting-off are not recommended to be performed
with this power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause personal
injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

» The rated speed of the grinding accessories must be at
least equal to the maximum speed marked on the pow-
er tool. Grinding accessories running faster than their rat-
ed speed can break and fly apart.

» The outside diameter and the thickness of your acces-
sory must be within the capacity rating of your power
tool. Incorrectly sized accessories cannot be adequately
controlled.

» The arbour size of wheels, sanding drums or any other
accessory must properly fit the spindle or collet of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance, vibrate
excessively and may cause loss of control.

» Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or
other accessories must be fully inserted into the collet
or chuck. If the mandrel is insufficiently held and/or the
overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may
become loose and be ejected at high velocity.

» Do not use a damaged accessory. Before each use in-
spect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess
wear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

e

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments. The eye
protection must be capable of stopping flying debris gen-
erated by various operations. The dust mask or respirator
must be capable of filtrating particles generated by your
operation. Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord. Cut-
ting accessory contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give the oper-
ator an electric shock.

» Always hold the tool firmly in your hand(s) during the
start-up. The reaction torque of the motor, as it acceler-
ates to full speed, can cause the tool to twist.

» Use clamps to support workpiece whenever practical.
Never hold a small workpiece in one hand and the tool
in the other hand while in use. Clamping a small work-
piece allows you to use your hand(s) to control the tool.
Round material such as dowel rods, pipes or tubing have a
tendency to roll while being cut, and may cause the bit to
bind or jump toward you.

» Position the cord clear of the spinning accessory. If you
lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning accessory.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning accessory may
grab the surface and pull the power tool out of your control.

» After changing the bits or making any adjustments,
make sure the collet nut, chuck or any other adjust-
ment devices are securely tightened. Loose adjustment
devices can unexpectedly shift, causing loss of control,
loose rotating components will be violently thrown.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s
fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-
cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.
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Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, sanding band, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the accesso-
ry’s rotation.
For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into
the pinch point can dig into the surface of the material
causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may
either jump toward or away from the operator, depending
ondirection of the wheel’'s movement at the point of pinch-
ing. Abrasive wheels may also break under these condi-
tions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incor-
rect operating procedures or conditions and can be avoid-
ed by taking proper precautions as given below.

» Maintain afirm grip on the power tool and position your
body and arm to allow you to resist kickback forces.
The operator can control kickback forces, if proper precau-
tions are taken.

» Use special care when working corners, sharp edges
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Cor-
ners, sharp edges or bouncing have atendency to snag the
rotating accessory and cause loss of control or kickback.

» Do not attach a toothed saw blade. Such blades create
frequent kickback and loss of control.

» Always feed the bit into the material in the same direc-
tion as the cutting edge is exiting from the material
(which is the same direction as the chips are thrown).
Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting
edge of the bit to climb out of the work and pull the tool in
the direction of this feed.

» When using rotary files or tungsten carbide cutters, al-
ways have the work securely clamped. These wheels will
grab if they become slightly canted in the groove, and can
kickback. When the rotary file or tungsten carbide cutter
grab, it may jump from the groove and you could lose con-
trol of the tool.

Safety warnings specific for grinding and abrasive cut-

ting-off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and only for recommended applications.
For example: do not grind with the side of a cut-off
wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral
grinding, side forces applied to these wheels may cause
them to shatter.

» For threaded abrasive cones and plugs use only undam-
aged wheel mandrels with an unrelieved shoulder
flange that are of correct size and length. Proper man-
drels will reduce the possibility of breakage.

» Do not “jam” a cut-off wheel or apply excessive pres-
sure. Do notattempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and suscep-
tibility to twisting or snagging of the wheel in the cut and
the possibility of kickback or wheel breakage.

e

English | 7

» Do not position your hand in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your hand, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is pinched, snagged or when interrupting
acut for any reason, switch off the power tool and hold
the power tool motionless until the wheel comes to a
complete stop. Never attempt to remove the cutoff
wheel from the cut while the wheel is in motion other-
wise kickback may occur. Investigate and take corrective
action to eliminate the cause of wheel pinching or snag-
ging.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must
be placed under the workpiece near the line of cut and near
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a "pocket cut" into ex-
isting walls or other blind areas. The protruding wheel
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that
can cause kickback.

Additional safety warnings
» Do not touch abrasive wheels until they have cooled
down. The discs can become very hot while working.

» Products sold in GB only: Your product is fitted with a
BS 1363/A approved electric plug with internal fuse
(ASTA approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current
device (RCD) with a rated residual current of 30 mA or
less.

Wear safety goggles.
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Product Description and Specifications  Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-

Read all safety warnings and all instruc-
y & tion of the machine on the graphics page.

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire 1 Collet

and/or serious injury. 2 Clamping nut
Intended Use 3 Gri.nderspindle
o o . 4 Spindle collar
e e e g el on o
6 Handle (insulated gripping surface)
7 Protective sleeve
8 Holdingrod*
9 Open-end spanner, size 17 mm*

10Inner shank dimension L,
11Shank

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Die grinder GGS 5000 GGS 5000 L
Article number 3601B230.. 3601B241..
Rated power input w 500 500
Rated speed min™t 33000 33000
Collet chuck diameter, max. mm 8 8
Spindle collar dia. mm 43.5 41
Thickness of grinding wheels, max. mm 30 30
Grinding tool diameter, max. mm 25 25
Max. inner shank dimension L mm 10 10
Max. shank length mm 35 35
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 1.0 1.4
Protection class O/ [Ol/1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

Noise/Vibration Information

GGS 5000 GGS 5000L

Sound emission values determined according to
EN60745-1,EN 60745-2-23.

Typically the A-weighted noise levels of the product are

Sound pressure level dB(A) 80 81
Sound power level dB(A) 91 92
Uncertainty K dB 3 3

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K determined ac-
cording to EN 60745-1,EN 60745-2-23:

Vibration emission value a,, m/s? 3.7 3.7
Uncertainty K m/s? 1.5 1.5
160992A45B((5.4.18) Bosch Power Tools
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Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Mounting the Grinding Tools (GGS 5000)

(see figure A)

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Turn the grinder spindle 3 until the hole in the grinder spin-

dle 3 and the openings of the housing are aligned. Insert
the holding rod 8 through the openings of the housing and
the hole of the grinder spindle 3.

- Loosen the clamping nut 2 with the open-end spanner 9
(size 17 mm) by turning in anticlockwise direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-

to the collet chuck 1.

- Tighten the clamping nut 2 with the open-end spanner 9
(size 17 mm) by turning in clockwise direction.

The grinding tools must run completely concentrical. Do not

continue to use out-of-round grinding accessories, instead,

replace before continuing to work.

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

Mounting the Grinding Tools (GGS 5000 L)
(see figure B)

- Clean the grinder spindle 3 and all parts to be mounted.

- Hold the grinder spindle 3 with open-end spanner 11 by
the spanner flats .
Loosen the clamping nut 2 with open-end spanner 12 by
applyingit to the spanner flats and turning in anticlockwise
direction.

- Insert the clamping shaft of the grinding tool to the stop in-

to the collet chuck 1.

- Hold the grinder spindle 3 firmly with open-end spanner
11 and clamp the tool bit with open-end spanner 12 by the
spanner flats , turning in clockwise direction.

The grinding tools must run completely concentrical. Do not

continue to use out-of-round grinding accessories, instead,

replace before continuing to work.

» Do not tighten the collet chuck of the clamping nut as
long as no grinding accessory is mounted. Otherwise,
the collet chuck can become damaged.

» Only use grinding points with a matching shank diame-

ter. A grinding point/accessory with a shank diameter that
does not fit the tool holder (see “Technical Data”), can not
be clamped properly and will damage the collet chuck.

Dust/Chip Extraction

» Dust from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dust can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered car-

cinogenic, especially in connection with wood-treatment

e
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additives (chromate, wood preservative). Materials con-

taining asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.
Observe the relevant regulations in your country for the mate-
rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

» The application tool must be clamped at least 10 mm.
The inner shank dimension L, can be used to calculate the
maximum permitted speed of the application tool from the
specifications provided by manufacturer of the application
tool. It must not be less than the maximum speed of the
power tool.

Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Visually check the collet chuck 1 and the clamping nut
2 are free from cracks or defects before use.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 5 forwards.
To lock the On/Off switch 5, press the On/Off switch 5 down
at the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 5 or,

if itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch
5 and then release it.

Working Advice

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

Optimum grinding results are achieved when the grinding tool

is moved uniformly back and forth with light pressure. Pres-

sure that is too strong reduces the performance capability of

the machine and causes the grinding tool to wear more quick-

ly.

» Store the recommended accessories so that they are
protected from impacts.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

» In extreme conditions, always use dust extraction as
far as possible. Blow out ventilation slots frequently
and install a portable residual current device (PRCD).
When working metals, conductive dust can settle in the in-

Bosch Power Tools
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terior of the power tool. The total insulation of the power Bosch Service Center
tool can be impaired. 79, Crystal Bldg., Dr. Annie Besant Road, Worli

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to Mumbai-400018
be done by Bosch or an authorized Bosch service agentinor-  Phone: (022) 39569936 / (02239569959 /

der to avoid a safety hazard. (022) 39569967 / (022) 24952071
After-sales Service and Application Service Indonesia
) ) PT Robert Bosch
Our after-sales service responds to your questions concern- Palma Tower 10™ Floor
ing maintenance and repair of your product as well as spare Jalan RA Kartini I1-S Kaveling 6
parts. Exploded views and information on spare parts can al- Pondok Pinang, Kebayoran Lama
so be found under: Jakarta Selatan 12310
www.bosch-pt.com Tel.: (21) 3005-5800

Bosch’s gppllcatlon service teamywll gladly answer questions www.bosch-pt.co.id
concerning our products and their accessories.

Inall correspondence and spare parts order, please always in- Malaysia
clude the 10-digit article number given on the type plate of Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY

the machine. No. 8A, Jalaq 13/6
46200 Petaling Jaya
Cambodia Selangor
Robert Bosch (Cambodia) Co., Ltd Tel.: (03) 79663194
Unit 8BC, GT Tower, 08th Floor, Street 169, Toll-Free: 1800 880188
Czechoslovakia Blvd, Sangkat Veal Vong Fax: (03) 79583838
Khan 7 Makara, Phnom Penh E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
VATTIN: 100 169511 www.bosch-pt.com.my
Tel.: +855 23 900 685 .
Tel.: +855 23 900 660 Pakistan o
www.bosch.com.kh Robert Bosch Middle East FZE - Pakistan Liaison Office
2nd Floor Plaza # 10, CCA Block, DHA Phase 5
People’s Republic of China Lahore, 54810
China Mainland Phone: +92(303)4444311
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd. Email: Faisal.Khan@bosch.com
567, Bin Kang Road T
Bin Jiang District 310052 Philippines
Hangzhou, P.R. China Robert Bosch, Inc.
Tel.: 4008268484 28th Floor Fort Legend Towers,
Fax: (0571) 87774502 3rd Aveque corner 3lst.Street,
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com Fort Bonifacio, Global City,
www.bosch-pt.com.cn %63'34(1;%“%%%'871
HK and Macau Special Administrative Regions ng':' ((632)) 8703870

Robert Bosch Co. Ltd.

.bosch-pt.com.ph
21st Floor, 625 King’s Road WWW-DOSCI-pL.com.p

North Point, Hong Kong Singapore

Customer Service Hotline: +852 2101 0235 Powerwell Service Centre Ptd Ltd

Fax: +852 25909762 Bosch Authorised Service Centre (Power Tools)
E-Mail: info@hk.bosch.com 4012 Ang Mo Kio Ave 10, #01-02 TECHplace
www.bosch-pt.com.hk Singapore 569628

India Tel.: 64521770

Fax: 6452 1760

E-Mail: ask@powerwellsc.com
www.powerwellsc.com
www.bosch-pt.com.sg

Bosch Service Center

69, Habibullah Road, (Next to PSBB School), T. Nagar
Chennai-600077

Phone: (044) 64561816

Bosch Service Center Rishyamook
85A, Panchkuin Road

New Delhi-110001

Phone: (011) 43166190

160992A45B((5.4.18) Bosch Power Tools
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Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: 026393111

Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501

www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Vietnam

Branch of Bosch Vietnam Co., Ltd in HCMC
Floor 10, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District, Ho Chi Minh City
Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555
www.bosch-pt.com.vn

Armenia, Azerbaijan, Georgia, Kyrgyzstan, Mongolia,
Tajikistan, Turkmenistan, Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Rayimbek Ave., 169/1

050050, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Bahrain

Hatem Al Juffali Technical Equipment Establishment.
Kingdom of Bahrain, Setra Highway, Al Aker Area
Phone: +966126971777-311

Fax: +97317704257

Email: h.berjas@eajb.com.sa

Egypt

Unimar

20 Markaz kadmat

Eltagmoa EL Aoul - New Cairo
Phone: +20 2224 76091-95
Phone: +20 2224 78072-73

Fax: +202224 78075

Email: adelzaki@unimaregypt.com

Iran

Robert Bosch Iran

3rd Floor, No 3, Maadiran Building
Aftab St., Khodami St., Vanak Sq.
Tehran 1994834571

Phone: +9821- 86092057

6%% OBJ_DOKU-65650-001.fm Page 11 Thursday, April 5,2018 8:28 AM
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Iraq

Sahba Technology Group

Al Muthana airport road

Baghdad

Phone: +9647901906953

Phone Dubai: +97143973851
Email: bosch@sahbatechnology.com

Jordan

Roots Arabia - Jordan

Nasser Bin Jameel street, Building 37 Al Rabiah
11194 Amman

Phone: +962 6 5545778

Email: bosch@rootsjordan.com

Kuwait

Al Qurain Automotive Trading Company

Shuwaikh Industrial Area, Block 1, Plot 16, Street 3rd
P.0. Box 164 - Safat 13002

Phone: 24810844

Fax: 24810879

E-mail: josephkr@aaalmutawa.com

Lebanon

Tehini Hana & Co. S.A.R.L.
P.0. Box 90-449

Jdeideh

Dora-Beirut

Phone: +9611255211
Email: service-pt@tehini-hana.com
Libya

El Naser for Workshop Tools
Swanee Road, Alfalah Area
Tripoli

Phone: +21821 4811184

Oman

Malatan Trading & Contracting LLC
P.0.Box 131

Ruwi, 112 Sultanate of Oman

Phone: +968 99886794

Email: malatanpowertools@malatan.net

Qatar

International Construction Solutions WL L
P.0.Box 51, Doha

Phone: +974 40065458

Fax: +974 4453 8585

Email: csd@icsdoha.com

Saudi Arabia

Juffali Technical Equipment Co. (JTECO)
Kilo 14, Madinah Road, Al Bawadi District
Jeddah 21431

Phone: +966 2 6672222 Ext. 1528

Fax: +966 2 6676308

Email: roland@eajb.com.sa
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Syria

Dallal Establishment for Power Tools
P.0.Box 1030

Aleppo

Phone: +963212116083

Email: rita.dallal@hotmail.com

United Arab Emirates

Central Motors & Equipment LLC, P.O. Box 1984
Al-Wahda Street - Old Sana Building

Sharjah

Phone: +9716 593 2777

Fax: +9716 5332269

Email: powertools@centralmotors.ae

Yemen

Abualrejal Trading Corporation
Sana’a Zubiery St. Front to new Parliament Building
Phone: +967-1-202010

Fax: +967-1-279029

Email: tech-tools@abualrejal.com
Ethiopia

Forever plc

Kebele 2,754, BP 4806,

Addis Ababa

Phone: +251 111 560 600
Email: foreverplc@ethionet.et

Ghana

C.WOERMANN LTD.

Nsawam Road/Avenor Junction, P.0. Box 1779
Accra

Phone: +233 302 225 141

Kenya

Robert Bosch East Africa Ltd
Mpaka Road P.O. Box 856
00606 Nairobi

Nigeria
Robert Bosch Nigeria Ltd.

52-54 Isaac John Street P.O. Box
GRA Ikeja - Lagos

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Tanzania

Diesel & Autoelectric Service Ltd.

117 Nyerere Rd., P.O. Box 70839
Vingunguti 12109, Dar Es Salaam
Phone: +255222 861 793/794

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household
waste!

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

m AVERTISSEMENT Lire Eous_lgs avertisseme'nts
de sécurité et toutes les ins-

tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.
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Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d'alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de l'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-

tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque fa-

con que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches non modifiées
et des socles adaptés réduiront le risque de choc élec-
trique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’'un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher I'outil. Maintenir le
cordon a Pécart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilisation de
Ioutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
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sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-

terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-

til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niere plus slre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de l'outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de 'outil. En cas de
dommages, faire réparer I'outil avant de lutiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser 'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation

Bosch Power Tools
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de l'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses droites

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de meulage

» Cet outil électrique est destiné a fonctionner comme
meuleuse. Lire toutes les mises en garde de sécurité,
les instructions, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. Le fait de ne pas suivre
toutes les instructions données ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure grave.

» Les opérations de poncage, de brossage métallique, de
lustrage ou de tronconnage ne sont pas recommandées
avec cet outil électrique. Les opérations pour lesquelles
l'outil électrique n'a pas été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non congus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse de rotation admise de I'accessoire de pon-
cage doit étre au moins égale a la vitesse de rotation

maximale indiquée sur I'outil électroportatif. Les acces-

soires de pongage tournant plus vite que la vitesse admise
peuvent se rompre et voler en éclat.

» Le diamétre extérieur et Pépaisseur de votre acces-
soire doivent se situer dans le cadre des caractéris-
tiques de capacité de votre outil électrique. Des acces-
soires inadaptés ne peuvent pas étre controlés de maniére
appropriée.

» Les dimensions de la tige des meules, de celle des tam-
bours de poncage ou de n’importe quel autre acces-
soire, doivent étre telles qu’elle se monte correcte-
ment sur I'arbre ou sur la pince a serrage concentrique
de Poutil. Les accessoires ne s’ajustant pas correctement
sur le dispositif de montage de I'outil présenteront un ba-
lourd, vibreront énormément et pourront entrainer une
perte de contrdle.

» Les disques, les cylindres avec émeri, les outils de
coupe ou les autres accessoires montés sur un mandrin
doivent étre complétement bloqués dans la pince de
serrage ou le mandrin de serrage. La « saillie » ou bien
la partie libre du mandrin entre la meule et la pince de
serrage ou le mandrin de serrage doit &tre minimale. Si
le mandrin n’est pas correctement fixé ou si la meule est
trop en saillie, I'accessoire peut se détacher et s'éjecter a
grande vitesse.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Inspecter
Iaccessoire avant chaque utilisation, comme les
meules pour déceler des ébréchures etdesfissures, les
tambours de poncage pour mettre en évidence des fis-

sures, une déchirure ou une usure excessive, les
brosses métalliques pour repérer des fils mal fixés ou
préts a se détacher. Sil’outil ou I'accessoire est tombé,
I'inspecter pour déceler des dommages ou pour monter
un accessoire non endommagé. Aprés inspection et
montage d’un accessoire, se tenir éloigné ('opérateur
et les tiers) du plan de I'accessoire rotatif et faire tour-
ner Poutil a vide, pendant une minute a vitesse maxi-
male. Les accessoires endommagés se briseront habituel-
lement pendant cet essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de 'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension
isolantes, lorsque vous exécutez un travail au cours du-
quel Paccessoire coupant peut étre en contact avec des
conducteurs cachés ou avec son propre cable de rac-
cordement. Le contact de I'accessoire avec un fil sous ten-
sion peut mettre sous tension les parties métalliques expo-
sées de l'outil et provoquer un choc électrique.

» Toujours tenir Poutil fermement en main(s) pendant le
démarrage. Alors qu'il accélére jusqu’a la vitesse maxi-
male, le couple de réaction du moteur peut provoquer un
mouvement de rotation de l'outil.

» Si possible, utilisez des viroles pour fixer la piéce a usi-
ner. Ne placez jamais une petite piéce ausiner dans une
main et Poutil électroportatif dans autre main lorsque
vous l'utilisez. La fixation par serrage de petites piéces a
usiner vous permet d’avoir les mains libres pour mieux
controler I'outil électroportatif. Lorsque vous coupez des
piéces rondes, telles que des chevilles en bois, des barres
ou des tuyaux, celles-ci peuvent avoir tendance a se dépla-
cer, l'accessoire peut ainsi se gripper et étre projeté vers
vous.

» Tenez le cable de raccordement éloigné des acces-
soires en rotation. Si vous perdez le contréle, le cable
peut étre coupé ou subir un accroc, et votre main ou votre
bras peut étre tiré dans 'accessoire en rotation.

» Ne jamais reposer outil électrique avant que I'acces-
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota-
tion peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
hors de votre controle.

160992A45B|(5.4.18)

Bosch Power Tools




OBJ_DOKU-65650-001.fm Page 15 Thursday, April 5, 2018 8:28 AM

» Aprés avoir changé d’outil de travail ou réalisé toute
adaptation, s’assurer que I’écrou de la pince a serrage
concentrique, que le mandrin ou que tout autre disposi-
tif d’adaptation sont serrés de facon siire. Des disposi-
tifs d’adaptation mal serrés peuvent inopinément se des-
serrer, entrainant une perte de controle; les éléments en
rotation desserrés seront violemment éjectés.

» Ne pas faire fonctionner I'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire de ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer l'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirera la poussiere a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient
enflammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri-
gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le recul est une réaction soudaine au pincement ou a l'ac-
crochage d'une meule rotative, d’une bande de pongage,
d’une brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou
I'accrochage provoque un blocage rapide de 'accessoire
en rotation qui, ason tour, contraint 'outil hors de controle
dans le sens opposé de rotation de I'accessoire.

Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pin-
cée parla piece a usiner, le bord de la meule qui entre dans
le point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de I'opérateur ou s’en éloigner, se-
lon le sens du mouvement de la meule au point de pince-
ment. Les meules abrasives peuvent également se rompre
dans ces conditions.

Le recul résulte d’'un mauvais usage de l'outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes
et peut étre évité en prenant les précautions appropriées
spécifiées ci-dessous.

» Maintenir fermement outil électrique et placer votre
corps et vos bras pour vous permettre de résister aux
forces de rebond. L'opérateur peut maitriser les couples
de réaction ou les forces de rebond, si les précautions qui
s'imposent sont prises.

» Apporter un soin particulier lors de travaux dans les
coins, les arétes vives etc. Eviter les rebondissements
et les accrochages de I'accessoire. Les coins, les arétes
vives ou les rebondissements ont tendance a accrocher
I'accessoire en rotation et a provoquer une perte de
contréle ou un rebond.

» Ne pas monter de lames de scie dentées. De telles lames
provoquent des reculs fréquents et des pertes de contréle.
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» Guidez Poutil de travail toujours dans la méme direc-
tion dans le matériau dans laquelle I'aréte de coupe res-
sort du matériau (correspond a la méme direction dans
laquelle les copeaux sont éjectés). Si vous guidez I'outil
électroportatif dans la mauvaise direction, celui-ci seraar-
raché de la piéce a usiner et entrainé dans cette direction
d’avancée.

» Lors de utilisation de limes rotatives ou au carbure de
tungsténe, toujours maintenir la piéce a travailler de
facon siire. Dés la plus Iégere inclinaison dans la rainure,
ces meules accrocheront et pourront provoquer un recul.
Lorsqu’une lime rotative ou au carbure de tungsténe ac-
croche, elle peut s'‘échapper de la rainure et pourra entrai-
ner une perte de contréle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations de

meulage et de tronconnage a I'abrasif

» Nutiliser que des types de meules recommandés pour
Ioutil et uniquement pour les applications recomman-
dées. Par exemple: ne pas meuler en utilisantle coté de
la meule a trongonner. Les meules a trongonner abra-
sives sont destinées au meulage périphérique. Des forces
latérales appliquées a ces meules peuvent les faire voleren
éclats.

» Pour les meules sur tige coniques et droites avec filet,
n’utilisez que des mandrins en bon état, de la honne
taille et longueur, sans contre-dépouille a I'épaule-
ment. Des mandrins adaptés diminuent le risque de cas-
sure.

» Ne pas « bloquer » la meule ou lui appliquer une pres-
sion excessive. Ne pas tenter de réaliser une découpe
trop profonde. Une surcharge de la meule augmente la
charge et la susceptibilité de torsion ou de blocage de la
meule alintérieur de lacoupe et la possibilité de rebond ou
de cassure de lameule.

» Ne pas placer de main dans I'alignement de lameule en
rotation et derriére elle. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de la main de 'opérateur, le
recul éventuel peut propulser la meule en rotation et 'outil
directement sur celui-ci.

» Lorsque lameule est accrochée ou pincée ou lorsque la
coupe est interrompue pour une raison quelconque,
mettre I'outil hors tension et le tenir immobile jusqu'a
ce que la meule soit a I'arrét complet. Ne jamais tenter
d’enlever la meule a trongonner de la rainure de coupe
alors qu'elle est en mouvement, sinon un recul peut se
produire. Rechercher et prendre des mesures correctives
afin d’éliminer la cause d'accrochage ou de pingage de la
meule.

» Ne pas démarrer de nouveau le travail directement sur
la piéce. Laissez le disque atteindre sa vitesse maxi-
male et entrer en contact avec lapiéce prudemment. Le
disque peut s'accrocher, se soulever brusquement ou
avoir un mouvement arriére si 'appareil est redémarré en
charge.
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» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-

ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-

ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-

ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piece des deux cotés
de lameule.

» Faites particuliérement attention lors de coupes plon-
geantes dans des murs ou dans d’autres supports sans
visibilité. En plongeant, le disque peut sectionner des
tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages électriques ou des
objets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires

» Patientezjusqu’a ce que les meules abrasives soient re-

froidies avant de les toucher. Les meules deviennent
brilantes pendant le travail.

Caractéristiques techniques

Portez toujours des lunettes de protection.

e

Description et performances du
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour les travaux de meu-
lage et d’ébarbage des métaux avec des meules au corindon.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Pince de serrage

Ecrou de serrage

Broche d’entrainement

Collet de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Poignée (surface de préhension isolante)

Manchon de protection

Tige de blocage*

Clé afourche, ouverture 17 mm*

10Longueur de tige nominale L,

11Tige d’'emmanchement

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

O oo~NOOGhA WN

Meuleuses droites GGS 5000 GGS 5000 L
N° d’article 3601B230.. 3601B241..
Puissance nominale absorbée W 500 500
Vitesse de rotation nominale tr/min 33000 33000
Diamétre max. pince de serrage mm 8 8
@ collet de broche mm 43,5 41
Epaisseur max. de l'outil de meulage mm 30 30
Diamétre max. outil de meulage mm 25 25
Longueur de tige maximale L mm 10 10
Longueur maxi. tige d'emmanchement mm 35 35
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,4
Classe de protection o/ o)/1n

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.
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Niveau sonore et vibrations

GGS 5000 GGS 5000 L
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-1,EN 60745-2-23.
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil sont
Niveau de pression acoustique dB(A) 80 81
Niveau d’intensité acoustique dB(A) 91 92
Incertitude K dB 3 3
Portez une protection acoustique !
Valeurs totales des vibrations a, (somme vectorielle des trois axes direction-
nels) et incertitude K relevées conformément a la norme EN 60745-1,
EN60745-2-23:
Valeur d"émission vibratoire aj, m/s? 3,7 3,7
Incertitude K m/s2 1,5 1,5
Montage Montage des outils de meulage (GGS 5000 L)

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Montage des outils de meulage (GGS 5000)

(voir figure A)

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Tournez la broche d’entrainement 3 jusqu’a ce que l'alé-
sage de labroche d’entrainement 3 et les encoches du car-
ter se trouvent sur une rangée. Faites passer la tige de blo-
cage 8 a travers les encoches du carter et I'alésage de la
broche d’entrainement 3.

- Desserrez I'écrou de serrage 2 a l'aide de la clé plate 9 (ou-
verture 17 mm) en tournant dans le sens inverse des ai-
guilles d’'une montre.

- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-
tée dans la pince de serrage 1.

- Resserrez 'écrou de serrage 2 a l'aide de la clé plate 9 (ou-
verture 17 mm) en tournant dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaitement. Ne conti-

nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques mais

changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que Poutil de meulage n’est pas
monté. Sinon, la pince de serrage risque d’étre endomma-
gée.

» N'utilisez que des meules sur tige avec diamétre de tige
approprié. Une meule sur tige dont le diamétre de tige ne
correspond pas au porte-outil (voir « Caractéristiques
techniques ») ne peut pas étre tenue correctement et en-
dommage la pince de serrage.

(voir figure B)

- Nettoyez la broche d’entrainement 3 ainsi que toutes les
piéces a monter.

- Tenezlabroche 3 au moyen dela clé a fourche 11 placée
surlafacedeclé.

Desserrez'écrou de serrage 2 au moyendelaclé afourche
12 placée sur laface de clé par une rotation dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.

- Insérez I'outil de meulage a queue cylindrique jusqu’en bu-
tée dans la pince de serrage 1.

- Tenezlabroche d’entrainement 3 au moyen de laclé a
fourche 11 et serrez 'outil de travail au moyen de laclé a
fourche 12 placée sur la face de clé par une rotation dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

Les outils de pongage doivent tourner parfaitement. Ne conti-

nuez pas a utiliser des outils de meulage excentriques mais

changez-les.

» Ne serrez en aucun cas la pince de serrage a I'aide de
I’écrou de serrage tant que P'outil de meulage n’est pas
monté. Sinon, la pince de serrage risque d’étre endomma-
gée.

» L’accessoire doit étre enfoncé d’au moins 10 mm.
Grace a la longueur de tige nominale Ly il est possible de
déterminer la vitesse de rotation maximale admissible de
I'accessoire a partir des données du fabricant de 'acces-
soire. Cette vitesse ne doit pas se trouver en dessous de la
vitesse de rotation maximale de 'accessoire.
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Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de |'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout

en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante

ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il'est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter
en vigueur dans votre pays.
» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Controdlez avant chaque utilisation si la pince de ser-
rage 1 et I'écrou de serrage 2 ne présentent pas de
dommages apparents.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de I'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 5 vers l'avant.

Pour bloquer l'interrupteur Marche/Arrét 5, appuyez sur l'in-
terrupteur Marche/Arrét 5 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.
Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 5 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
partie arriére de l'interrupteur Marche/Arrét 5, puis relachez
cedernier.

Instructions d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

Pour unrésultat optimal, guidez lameule de fagon réguliere en

exercant une pression modérée. Une pression trop impor-

tante réduit la performance de 'outil électroportatif et la

meule s’use plus vite.

> Protégez les accessoires recommandés contre les
coups durant leur stockage.

e

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

» Dans la mesure du possible, utilisez toujours un dispo-
sitif d’aspiration quand les conditions de travail sont
extrémes. Soufflez souvent de I'air comprimé au tra-
vers des fentes de ventilation et placez un disjoncteur
différentiel (PRCD) en amont. Lors du travail des mé-
taux, il est possible que des poussieres métalliques
conductrices se déposent a l'intérieur de I'outil. La double
isolation de l'outil électrique peut ainsi en étre endomma-
gée.

Si le remplacement du cable d’alimentation est nécessaire,

cecine doit étre effectué que par Bosch ou une station de Ser-

vice Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin d’éviter des
dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Algeria

Siestal

Zone Industrielle lhaddaden
06000 Bejaia

Tel.: +213(0) 982 400 991/2
Fax:+213(0) 34201569
E-Mail : sav@siestal-dz.com

Morocco

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com
Tunisia

Robert Bosch Tunisie SARL

7 Rue Ibn Battouta Z.1. Saint Gobain
Mégrine Riadh

2014 Ben Arous

Tél.: +216 71427 496/879
Fax:+21671428621

E-Mail : sav.outillage@tn.bosch.com
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Cote d’lvoire

Rimco

ZONE 3, 9 RUE DU CANAL
01 BP V230, Abidjan 01
Tel.: +22521 2593 38
Sénégal

Bernabé

Km 2,5 - Bd du Centenaire de la Commune de Dakar
B.P. 2098 DAKAR
Tel.:+221 338490101
Fax:+221338233420

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les or-
dures ménageres !
Sous réserve de modifications.
i
Oy

Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas elétricas

m ATENCAO Devemnser. lidas todas as indica_lgées de
adverténcia e todas as instrucoes.

O desrespeito das adverténcias e instrugdoes apresentadas

abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves

lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.
0 termo “Ferramenta elétrica” utilizado a seguir nas indica-

coes de adverténcia, refere-se a ferramentas elétricas opera-

das com corrente de rede (com cabo de rede) e aferramentas
elétricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).
Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e hbem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta elétrica em areas com

risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-

ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

e
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» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagédo. No caso de distra-
¢ao é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» A ficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber
natomada. A ficha ndo deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fi-
chas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque elétrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que elétrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta elétricaaumenta o ris-
co de choque elétrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-
mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta elé-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-
da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-
que elétrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que elétrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta elétrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
elétrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao uti-
lizar uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado
ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de descuido ao utilizar aferramenta elétrica,
pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre
o6culos de protecao. A utilizagdo de equipamento de pro-
tecao pessoal, como mascara de protecao contra pd, sapa-
tos de seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca
ou protecao auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacio de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.
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» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesoes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicéo fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
joias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados corretamente. A utilizacao de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
elétrica apropriada para o seu trabalho. £ melhor e mais
seguro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na
area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nio pode
mais ser ligada nem desligada, € perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntario da ferramenta elétri-
ca.

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas fora do al-
cance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas elétricas sao perigosas se forem utilizadas por pes-
soas inesperientes.

» Tratar aferramenta elétrica com cuidado. Controlar se
as partes moveis do aparelho funcionam perfeitamen-
te e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou danifi-
cadas que possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta elétrica. Permitir que pecas danificadas sejam
reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes tém co-
mo causa, a manutencdo insuficiente de ferramentas elé-
tricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas
de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Conside-
rar as condicoes de trabalho e a tarefa a ser executada.
A utilizagdo de ferramentas elétricas para outras tarefas a
nao ser as aplicagoes previstas, pode levar a situagdes pe-
rigosas.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho sejareparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-

cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para retificadoras retas

Indicacdes de seguranca gerais para lixar

» Esta ferramenta elétrica pode ser utilizada como lixa-
deira. Observar todas as indicacdes de seguranca, ins-
trucdes, apresentacées e dados fornecidos com a fer-
ramenta elétrica. O desrespeito das seguintes instrucdes
pode levar a um choque elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

» Esta ferramenta elétrica ndo é apropriada para lixar
com lixa de papel, para trabalhos com escovas de ara-
me, para polir, nem para separar por retificacao. Apli-
cagoes, para as quais a ferramenta elétrica nao é prevista,
podem causar riscos e lesoes.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta elétrica. O facto de po-
der fixar o acessério a esta ferramenta elétrica, ndo garan-
te uma aplicagdo segura.

» 0 niimero de rotacao admissivel do acessério de lixar
deve ser no minimo téo alto quanto o maximo niimero
de rotacao indicado na ferramenta elétrica. Os acesso-
rios de lixar que rodam mais depressa do que o admissivel
podem quebrar e ser projetados.

» 0 didametro exterior e a espessura da ferramenta de
trabalho devem corresponder as indicacdes de medida
da sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho
com medidas incorretas podem nao ser suficientemente
controladas.

» Discos abrasivos, rolos de lixar ou outros acessérios
devem caber exatamente no veio de retificacdo ou pin-
ca de aperto da sua ferramenta elétrica. Ferramentas
acoplaveis, que nao cabem exatamente no encabadouro
da ferramenta elétrica, giram irregularmente, vibram for-
temente e podem levar a perda de controlo.

» Discos, rolos de lixa, ferramentas de corte e outros
acessorios montados num mandril tém de estar com-
pletamente inseridos na pin¢ca ou bucha de aperto. A
“saliéncia” ou parte exposta do mandril entre o corpo
abrasivo e a pinca de aperto ou bucha de aperto tem de
ser minima. Se o mandril nao for bem apertado ou se 0
corpo abrasivo estiver muito saliente, a ferramenta acopla-
vel pode soltar-se e ser projetado a alta velocidade.

» Nao utilize ferramentas acoplaveis danificadas. Antes
de cada utilizacao devera controlar as ferramentas
acoplaveis, e verificar se por exemplo os discos abrasi-
vos apresentam fissuras e estilhacos, se rolos de lixar
apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao,
se as escovas de arame apresentam arames soltos ou
quebrados. Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta
acoplavel cair, verifique se esta ficou danificada ou uti-
lize uma ferramenta acoplavel nao danificada. Depois
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de controlar e introduzir a ferramenta acoplavel, o uti-
lizador e as pessoas que se encontrarem nas proximi-
dades devem manter-se fora da area de rotacao da fer-
ramentaacoplavel e deixar aferramenta trabalhar com
as rotacdes maximas durante um minuto. Por norma, as
ferramentas acoplaveis danificadas quebram durante este
tempo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acor-
do com a aplicacdo, devera utilizar uma protecao para
todo o rosto, protecao para os olhos ou uns éculos pro-
tetores. Se for necessario, devera utilizar uma mascara
contra pé, protecdo auricular, luvas de protecao ou um
avental especial, para proteger-se de pequenas parti-
culas de amoladura e de material. Os olhos devem ser
protegidos contra particulas a voar, produzidas durante as
diversas aplicagdes. A mascara contra p6 ou a mascara de
respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido durante
arespetivaaplicacao. Se for sujeito durante longo tempo a
fortes ruidos, podera sofrer a perda da capacidade auditi-
va.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca a
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesoes fora da area imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais podem ser atin-
gidos cabos elétricos ou o préprio cabo de conexao de-
vera sempre segurar a ferramenta acoplavel pelas su-
perficies de punho isoladas. O contacto com um cabo

sob tensdo também pode colocar sob tensao as pegas me-

talicas do aparelho e levar a um choque elétrico.

» Segure bem na ferramenta elétrica durante o arran-
que. Ao alcancar o nimero de rotagdes maximo, o binario
de reagdo do motor pode fazer com que a ferramenta elé-
trica rode.

» Se possivel, utilize grampos para fixar a ferramenta.
Nunca segure numa peca pequena com uma mao e na
ferramenta elétrica com a outra enquanto a utiliza.
Comafixagdo das pecas mais pequenas, tem as duas maos
livres para um melhor controlo da ferramenta elétrica. Ao
cortar pecas redondas, como buchas de madeira, barras
outubos, estas tém tendéncia pararolar, fazendo com que
aferramenta acoplavel encrave e seja atirada na sua dire-
cdo.

» Manter o cabo de conexao afastado de ferramentas
acoplaveis em rotagao. Se perder o controlo sobre a fer-
ramenta elétrica, é possivel que o cabo de conexao seja
cortado ou enganchado e a sua mao ou brago sejam puxa-
dos contra a ferramenta acoplavel em rotagao.

» Jamais depositar a ferramenta elétrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotagao pode entrar em con-
tacto coma superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta elétrica.
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» Depois de substituir ferramentas acoplaveis ou alterar
ajustes na ferramenta, aperte bem a porca da pinca de
aperto, o mandril ou outros elementos de fixacao. Os
elementos de fixagdo podem sair inesperadamente do lu-
gar e causar a perda de controlo; os componentes rotati-
vos soltos sdo projetados de forma violenta.

» Nao permitir que a ferramenta elétrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarrada devido aum contacto acidental coma ferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra-
balho possa ferir o0 seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilaciao dasua
ferramenta elétrica. A ventoinha do motor puxa p6 para
dentro da carcaga, e uma grande quantidade de pd de me-
tal pode causar perigos elétricos.

» Nao utilizar a ferramenta elétrica perto de materiais in-
flamaveis. Faiscas podem incendiar estes materiais.

» Nio utilizar ferramentas de trabalho que necessitem
agentes de refrigeracao liquidos. A utilizagdo de dgua ou
de outros agentes de refrigeragdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.

Contragolpe e respetivas adverténcias

» O efeito de coice é uma reagdo stibita a um disco rotativo,
uma cinta de lixa, escova ou outro acessorio entalado ou
blogueado. O entalamento ou bloqueio provoca uma para-
gem rapida do acessorio rotativo que, por sua vez, faz com
que a ferramenta elétrica descontrolada seja impelida na
direcao oposta a rotagdo do acessorio.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar bloqueado ou for
entalado pela pega de trabalho, a extremidade do disco
que estiver em contacto com o ponto de bloqueio pode pe-
netrar a superficie do material, fazendo com que o disco
suba ou salte. O disco podera entdo saltar na diregao do
utilizador ou para longe deste, dependendo da direcao do
movimento do disco no ponto de entalamento. Os discos
abrasivos também podem partir-se nestas condicdes.

0 efeito de coice é o resultado de uma utilizagao abusiva
e/ou condigdes ou procedimentos incorretos de utilizagao
da ferramenta elétrica e pode ser evitado tomando as pre-
caugdes indicadas abaixo.

» Segurar firmemente a ferramenta elétrica e posicionar
o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir as
forcas de um contragolpe. O operador pode controlar as
forcas de contragolpe através de medidas de cuidado
apropriadas.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de
trabalho sejam ricocheteadas e travadas pela pecaa
ser trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotagao ten-
de a travar em esquinas, em cantos afiados ou se for rico-
cheteada. Isto causa uma perda de controlo ou um contra-
golpe.

» Nao utilizar laminas de serra dentadas. Estas ferramen-
tas de trabalho causam frequentemente um contragolpe
ou a perda de controlo sobre a ferramenta elétrica.

» Sempre conduzir aferramenta de trabalho no material,
na mesma direcao em que o gume de corte sai do mate-
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rial (corresponde a direcao na qual as aparas sao expul-
sas). Se a ferramenta elétrica for conduzida na direcao er-

rada, a ferramenta de trabalho sera expulsa da peca a ser
trabalhada, sendo que a ferramenta elétrica sera puxada
nesta direcao de avango.

» Prenda bem a peca a trabalhar se utilizar fresas rotati-
vas ou ferramentas de fresar de metal duro. Basta uma
pequenairregularidade naranhura para estas ferramentas

acoplaveis ficarem presas e poderem causar um contragol-
pe. Se ficarem presas fresas rotativas, ferramentas de fre-

sar de metal duro, o acoplamento da ferramenta pode sal-
tar da ranhura e causar a perda de controlo da ferramenta
elétrica.

Indicacdes de seguranca especificas para operacées de

deshaste e de corte abrasivo

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e apenas para as
possibilidades de utilizacao recomendadas. P. ex.:
nunca lixar com a superficie lateral de um disco de cor-
te. Discos de corte destinam-se ao desbaste de material
com o canto dodisco. Umaforca lateral sobre estes corpos
abrasivos pode quebra-los.

» Para pontas esmeris conicas e retas, com rosca, s de-
vera usar espigoes nao danificados do tamanho e com-
primento corretos, sem rebaixamento no ombro. Espi-
goes apropriados reduzem a possibilidade de rutura.

» Deve ser evitado o bloqueio do disco de corte ou uma
demasiada forca de pressao. Nao devem ser realizados
cortes profundos demais. Uma sobrecarga do disco de
corte aumenta o desgaste e a predisposicao paraemperrar
e bloguear e portanto a possibilidade de um contragolpe
ou uma rutura do corpo abrasivo.

» Evitar colocar as maos na area que se encontra na fren-
te ou atras do disco de corte em rotacao. Se o disco de
corte for conduzido no sentido oposto das suas maos na
peca a ser trabalhada, afastando-se do corpo, € possivel
que no caso de um contragolpe aferramentaelétrica, junto
com o disco em rotagdo, seja atirada diretamente na dire-
¢ao da pessoa a operar o aparelho.

» Quando o disco esta a comprimir, bloquear ou se inter-
romper um corte por qualquer motivo, desligue a ferra-
menta elétrica e mantenha ferramenta elétrica imével
até que o disco pare por completo. Nunca tente retirar
o disco em rotacao do corte, caso contrario, pode ocor-
rer o efeito de coice. Investigue e tome as medidas neces-
sarias para eliminar o motivo pelo qual o disco ficou enta-
lado ou bloqueado.

» Nao ligar novamente a ferramenta elétrica, enquanto
ainda estiver na peca a ser trabalhada. Permita que o
disco de corte alcance o seu completo niimero de rota-
¢ao, antes de continuar cuidadosamente a cortar. Caso
contrario é possivel que o disco emperre, pule paraforada
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.
Pecas grandes podem curvar-se devido ao proprio peso. A
pecaaser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos can-
tos.

» Ter especial cuidado ao efetuar cortes de imersdo em
paredes existentes ou em outras superficies, onde nao
é possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de

corte pode causar um contragolpe se cortar acidentalmen-

te tubulagdes de gas ou de dgua, cabos elétricos ou outros
objetos.

Adverténcias de seguranca adicionais

> Nio toque nos discos abrasivos antes que estes arrefe-

cam. Os discos tornam-se extremamente quentes durante
o trabalho.

Usar éculos de protecao.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrugdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou graves lesoes.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta elétrica é destinada para lixar e rebarbar metais
com rebolos de corindo.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacdo da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
Pinca de aperto

Porca de aperto

Veio de retificagdo

Gola do veio

Interruptor de ligar-desligar

Punho (superficie isolada)

Manga de protegao

Cavilha de retencao*

Chave de forqueta; tamanho 17 mm*

10 Amplitude do encabadouro L,

11 Adaptador

*Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

O oo ~NOO”OGTA WNR
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Dados técnicos
Retificadora reta GGS 5000 GGS 5000 L
N.° do produto 3601B230.. 3601B241..
Poténcia nominal consumida W 500 500
Numero de rotagdes nominal rpm 33000 33000
max. diametro da pinca de aperto mm 8 8
@ de gola do veio mm 43,5 41
max. espessura do rebolo mm 30 30
max. diametro do rebolo mm 25 25
Amplitude max. do encabadouro L, mm 10 10
Comprimento max. adaptador mm 35 35
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,4
Classe de protecdo [Ol/1 [Ol/1

Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicacées podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

GGS 5000 GGS 5000 L
Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN60745-1,EN 60745-2-23.
0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente
Nivel de pre§559 act]:stiga dB(A) 80 81
Nivel de poténcia actstica dB(A) 91 92
Incerteza K dB 3 3
Usar protecao auricular!
Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza
K averiguada conforme EN 60745-1, EN 60745-2-23:
Valor de emissao de vibragoes a;, m/s? 3,7 3,7
Incerteza K m/s? 1,5 1,5
Montagem » Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de aperto

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétrica devera
puxar a ficha de rede da tomada.

Montar ferramentas abrasivas (GGS 5000)

(vejafigura A)

- Limpar o veio de retificagao 3 e todas as pecas a serem
montadas.

- Girar o veio de rectificacao 3 até o orificio no veio de recti-

ficacao 3 e os entalhes na carcaga estarem alinhados. Intro-

duzir o pino de fixagao 8 pelos entalhes da carcaca e pelo
orificio do veio de rectificagdo 3.

- Soltaraporcade aperto 2 coma chave de forqueta 9 (tama-

nho 17 mm) girando no sentido contrario dos ponteiros do
relogio.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pin¢a de aperto 1.

- Puxaraporcade aperto 2 coma chave de forqueta 9 (tama-

nho 17 mm), girando no sentido dos ponteiros do relégio.
Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados
nao devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-
dos.

se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinga de aperto seja danificada.

» Utilize apenas pontas abrasivas com um didametro do
encabadouro adequado. Uma ponta abrasiva, cujo dia-
metro do encabadouro nao coincida com o encaixe da fer-
ramenta elétrica (ver “Dados técnicos”), ndo pode ser se-
gurada corretamente e danifica a pinga de aperto.

Montar ferramentas abrasivas (GGS 5000 L)

(veja figura B)

- Limpar o veio de retificagao 3 e todas as pegas a serem
montadas.

- Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca 11 na
superficie para chaves .
Soltar a porca de aperto 2 com a chave de boca 12 na su-
perficie para chaves girando no sentido contrario dos pon-
teiros do reldgio.

- Introduzir o encabadouro de aperto do rebolo completa-
mente na pinga de aperto 1.
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- Segurar o veio de retificagdo 3 com a chave de boca11 e
fixar a ferramenta de trabalho com a chave de boca 12 na
superficie para chaves , girando no sentido dos ponteiros
do reldgio.

Os rebolos devem girar perfeitamente. Rebolos deformados

nao devem continuar a ser utilizados, mas devem ser troca-

dos.

» Nao atarraxar a pinca de aperto com a porca de aperto
se nao houver nenhum rebolo montado. Caso contrario
é possivel que a pinga de aperto seja danificada.

» Aferramentaacoplavel tem de estar tensionada a, pelo
menos, 10 mm. Com a amplitude do encabadouro L, po-
de ser determinado o niimero de rotagdes maximo admis-
sivel da ferramenta acoplavel a partir das indicagées do fa-
bricante da mesma. Este nao pode ser inferior ao nimero
de rotagdes maximo da ferramenta elétrica.

Aspiracio de pé/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou ainalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
— Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecio respira-

toria com filtro da classe P2.
Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de po no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tenséo da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta elétrica. Ferramentas elétricas mar-
cadas para 230 V também podem ser operadas com
220V.

» Antes de cada utilizacéo verifique se a pinca de aperto
1 e a porca de aperto 2 ndo apresentam danos visiveis.

Ligar e desligar
Para a colocacao em funcionamento da ferramenta elétrica,
empurrar o interruptor de ligar-desligar 5 para frente.

Para fixar o interruptor de ligar-desligar 5 devera premir o la-
do da frente do interruptor de ligar-desligar 5, até este enga-
tar.

Para desligar a ferramenta elétrica, devera soltar o interrup-
tor de ligar-desligar 5, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 5 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Indicacdes de trabalho

» Antes de todos trabalhos naferramenta elétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

Movimentar o rebolo com leve pressao, uniformemente para

|a e para ca, para obter um resultado de trabalho ideal. Uma

pressao demasiada reduz a poténcia da ferramenta elétrica e

leva a um desgaste mais rapido do rebolo.

> Armazene os acessorios recomendados protegidos
contra impacto.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos naferramentaelétricadevera
puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de ventila-
cao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

» Em condicdes de trabalho extremas devera, se possi-
vel, usar sempre um equipamento de aspiracao. Soprar
frequentemente as aberturas de ventilagao e interco-
nectar um disjuntor de corrente de avaria (PRCD). Du-
rante o processamento de metais é possivel que se depo-
site pd condutivo no interior da ferramenta elétrica. Isto
pode prejudicar o isolamento de prote¢do da ferramenta
elétrica.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pés-

venda autorizada para todas as ferramentas elétricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tes é imprescindivel indicar o niimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta elétrica.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Angola

InvestGlobal

Parque Logistico

Estrada de VianaKm 12

Luanda

Tel.: +212948 513 580

E-Mail: helderribeiro@investglobal-ang.com

Eliminacao

Ferramentas elétricas, acessorios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias-primas.

X Nao deitar ferramentas elétricas no lixo doméstico!

Sob reserva de alteracdes.
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> BRAGRALFA TR TRNME, SFAARTH®
FHRE. 3060, TEABYFHNERTEN.
EVRRFEIEBSERYE. Em2Renm
BN TRESEER R,

> SIMFIRG R EHTIEES, SeEERAX/MI
KESRSEWEFOE, FANENE EREMS
. ERASERLETLIBRETH,

> AE "3 EIER R SRR XRES.
FEREMTRE. AURENIENEAS
EmERETEIRNGRE, BRESESHFE,
MBI T RS IR R AT RENE.

> FERFHEERNENRNHSHERRE. %
FIHEN R NTHFRHRERB AR, TERR
B ERERUR AN TR ERIERIEE.

> LRk e E B T IR R E R W
B, BEnIAXNFRIERE, BEEWRELE
T. AERBENEWRENREDRAIOR
H, EUSHBERE, FFRHREMLERENE, LUE
BREVRRAF R BERIFEE.

> RRETH LEFEFBERE, IRRIXBILE
BEENDEFRADIR. NREHTAETHE
BEHEY, BRWESFE. RHIURME.,

> FEREEHREX THTESUHRFEMRBNE
REHSRRE. XIHEEEEMNTE. LAE
THFIEI AR AL T SARER
.

> EEEEERTIAEER M EREERIMN
iy, HHABRTRSEFFESERKE. BEW
AR SY g 0: 0k

HEMEEER

> EWRRAZE, UIORNERR. TIENDRSS
BEFERA,

Hxc|27
BRI ES.

P aR T 4R

FEAENESRTHER. WAL
BIEEERTET, THRSBEE,
XRF{E / HEMHTEGE,

RRAEERR

ZETENRWBRE, TUERLEHTARESR
MEREEEHED.

fRE RS

HMtHHESMBE TRIEEE ENRES—.
1 s

2 kRigE

3 Eih

4 I

5 BEHFX

6 FH (LZIEW)

7 RPER

8 i«

9 AORSE 17 RMAOWF«
1047892 R~F L,

113E34R

*ERWHI LRI, FAESEEFMERTER.
FAFRIRH T B h T TR AR TR .
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BARKIE
EE GGS 5000 GGS 5000 L
L/ LIS 3 601 B23 0.. 3 601 B24 1..
BEMAIE " 500 500
BE IR R/ 33000 33000
BARHEER =S 8 8
FHIER =P S 43,5 41
BRXHEEEE ZK 30 30
RAMRER =k 25 25
FHRKER L, =3 10 10
BIANRAKE =P S 35 35
EEME EPTA—Procedure 01:2014 o 1,0 1.4
BHER /1 Gl/n

FIEAPREMSBRY 230 v HkE, FREEMK, HBIRFATETR.

RE / BEE

GGS 5000 GGS 5000 L

B EN60745-1,EN 60745-2-23 IZENR AR 45 S1H.

FEFHTERE A 2 - IUREKFEER

AEEKFE S0 80 81
EINEKFE S M 91 92
THRERH K S0 3 3
MEHFEE

MBHREEE o, (ZEXBEM) NTIHERY K &

EN 60745-1,EN 60745-2-23,

RHEGE a, ¥/ #h? 3,7 3,7
THEZRS K * /2 1,5 1,5
g"‘c;{g > RGEHAERENERNEN. BEHENERER

> ffpmz TRNERT. A2, SUMEEL
BiHEk.

RIEER (GGS 5000) (BEHA A)

- FEEH 3 WANBRENES.

- FeiEEs 3 ibEsh 3 LMFLAINE LR MFLRY
o WIEH 8 FEMT LMK ESH 3 £
#7L.

- PERMMHEEITEAONRT 9 (FARY
17 ZK) RAFFREIEE 2,

- IBRRHEEMEARS 1 B, FRTENIEEER

- BRI EFEAORT 9 (FORS
17 ZR) SEITEREER 2,

WEFL R BB A SRR, R IABRSEER

BATHHHELR, wRADEERTHOWMER.

> EMRTERRE, POirEREERBEHR
. BUSHIRRH,

MRFRHTEMEL (3% "HRYER") TY
B, MIELERZEHTESHIRRH,

SRYEMEE (GGS 5000 L) (&E4EE B)

- AW 3 MATERERENES.

- BAFORTF 11 HNRFHEEAE | MEREE
H 3,
PESHMNEOITRRERTEME A
O#RF 12, DUTREEIEE 2,

- IBRRHEEFEARS 1 B, FHTENIEEER
- BAFORTF 11 \ANRFHERLE, WMEEREE
3. PEIRM R IR BERTFRNE

EHFOET 12, UKEIR .
HERL RGBT A SRR, R IABEER
BATHHTELR, YRS EERTHOWMER.
> EMRRERRE, DNrEREEZRRSHR
. BUSHFRHE.
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> HHESMEDERN 10 BXK, RIBAHEHIE RS
B, fEBNEARRRYHHR T L, RTLARRRE MH4-FT 22 1560
BRARE. ERALTRFEHIENRKEE.

BEL / BER

> SEMERURELEAM. TUMEEMMIELS
BERR. VISRREENETHMEER AR
i, MANXEELS, RSB ITHRMSHERLET
USRS N
Foedir (flnmIsARs L ERMERL) A
72, R RFABAMBIAMF  (GIIAM AR E
&) BEzE. REZITWIGRAA B
IERaRrmH.
- LIEMERBTSRE.
- BIFRE P2 BNERNOE,

BB OIETREF M IYREXEENR.

> BRIt TR S LG, SRESHES

#BRIE

BRIENR

> EERFNRE BiFNEESATRZ TR
HERRE—H.

> RERTERERS 1 REIRE 2 REFTLMN
#is%.

F3h / XA

FREH TR, LAEAEBEEAX 5,

BTEEAX 5 MANRHLAXFEXMIE, €7

M EE BEFX S,

BAFREFX 5 BIF XA BEHTHE., MRAXEE

BT, TUERTEEAX 5 HIRRHFRBEIAHF.

AXBEAMER

> SEANTRWRET. B2, SUMEEL
BiHEk.

BRREEFSOMREOBHER, NHEBRSRE
MIIERR. MRSEME, FRLEERHITELY
hE, MASMEERNFERE,

> IEREFHREIRRIMEE, BAIER AR,

HEFRRSS

HEMTT

> fEE TARIGRT. BHZ. SUMEEL
HiEs.

> B TRMBRERBLAREEE, XA ES
RETLIERENRENE.

H3z (29

> ERERRORETRET. MRTHENIE—EEME
FRdRsE., RBRESILPNSRITAEFEREE
BRI AX (PRCD) , MMI&EAIATREZERZIT
BAMBHRESBENEDS, XEFESTIMEE
TEMNRSHEZIERE.

MR VREHREEL, SOIEXTTIETAEERE

ZENMET R TEMFRSHNT. NEEEEN

EHeae,

BERS STBRE Ea il

ARFBERESRAREEFTRAAT = MAEE,
HAPFEHREE. TR PERERE N
g

www . bosch—pt.com

B MES AN EE REABREET XA AT =R
R MR R,
HIEFITIE R, SEHHLE I EARRA

10 fr#mAae,

BARE, BERERBHEE, BRABNSHT
&=if,

FE KB

BitEziTR (hE) BRAFE

hE #IE i

RIRIERE 567 5

HRBI4RA0: 310052

RERESMEL . 4008268484

f£E. (0571) 87774502

FHB: contact.ptcn@cn.bosch.com

www . bosch—pt.com.cn

EAYy - BHERASE
EEltfaEEE 6259 21 1
EEIRIEEAR . +852 2101 0235
fHE. +852 2590 9762

EH. infodhk.bosch.com

#3if. www.bosch—pt.com.hk

HlisEitdt .

Robert Bosch Power Tools GmbH

TRt - R TAEFRAR

70538 Stuttgart / GERMANY

70538 HrEINGE / EE

REBEFY

WA AR AR, EEF ARIFREE. M
HEFHE RV

ﬁ AAIEE TRENFKENRA |

REEHN.

Bosch Power Tools
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3L
RERE
EHTREAZSES

[N &5 BRFARSOFARE, FamlTE
ESAATERER. FAM/ ABRES
.
REMAEENRVRUEER.
ERATHIMESEDARE " BB IR " IHEED
(B#R) EBTANEMES (K EHTH.

IiEgitiRe

> RETIESMHRMAT. REAMBRBHSHEES|
T

> FEESRBRE, MEHKEE. fRBENR
ETREEDIR. EBTAEEMNEERLY
EsRE,

> ARENTREARMRRERHIR. TBEHRE
HEERER S H T RRES.

ERRE

> BB TRERES/AREERER. EREMEMSR
HEEE, FERUNEDHTATEERTMERE
. KRB ERREMARNEES D ERE
B,

> EEAMRERERET, MEE. SEATkE.
MR RS HEEMEIEMERRER,

> FMEHREB TARBEAEMPRARRER. KEAN
BT EMEMERER.

> MERMER. BTHEAEMGE. NEEHTR
R AR, ERGERRE. i, f8RED
. ZIRTESNREEEMERER.

> BESIMERREITRE , ERESSIMERRIS
EBiR. BEFIMERMER, HROBERER.
> MREHRBETREEHIRERTREY, &
ERMRRARB (R (RCD) . £ RCD WIR,
NEBRR.

ABERE

> RISER, EIRERDHTREMEMLERREL
RISWE, ERBIER, REAEY. BEHEE
RRER, FEREEHIR. EREEHTARN
BENRZ2SEBREASEE.

> ERBEABERERE. HRREEEE. Z2KE,
RMEERGTERABERR. HiEReE. R
18, BAMEEERBEERDIARES.

> BILRSMER). RRBIMERETIR / ST

B SERMETANENRELE. FERES
518 T IR RO 5 B _E 3R B SR A 4B IR N\ A BE T
YRR,

> EEMTREEZH . SHTARMARRIET.
HRETEH TARETH ENRTFHRLETERA
BEE.

> FRAEMRBAR. KRITEILERNSRTE,
BERESIMER FRERFMIZFHESH T,

> EEEE. FEFRRRBRMMMNR. WRHK
B, FEMRBEMREDDH. ERRE. M
RETHRERNEDIMEF.

> INRIRH T IHE . SEREEEANRE, TR
RitMEETFAERSYE. ERAELEKETHD
EE5IENER.

ERTRERINTESER

> AEEREHTIR. RERARERAEEHEHT
B, EREERFNESTESERIEEER.
BERE,

> IRBAMTEEENMET T RER, RIFsEERR
EHTR. TeERAMREHNESTRRERM
B AETEE.

> ERITEMRT. ERKAREFRBTRZA.
WRIERIR LR/ RER AR AR
B, EEp#EEER D TRENEERER.
> EHMEREHN B TR FEREMRERZ,
WAAERAHREEE TR EhE LR AR
ABREEHTHR. EHTEAEREEINRRFH
R,

> REEHIR. REEBHRTARRGRFE,
REFHRRERNYEREH TETHRMBIR
R WHEER. ERTABEEANGER. F5
B HEETRIESHITHSIE.

> RESUIHITIREHIER. RERFHFHEFIH]
T TRERGFEMERSES.

> REBERMRPE, BREERINETRESRNGE
AEmIR. WHNTAMNESE. HEHTEAR
RIBLEEREFFRETRETERRER.

Wi

> BB TRXTEEMBAR. HAKHRER
MEHEITER., ERARAMECHESIAN
zaiE,

SHHEERNRSFE

ERN—RERSIET

> XM TRESTUTIER. MAERMERasIIRT
BAREET, ERGNA, BERNEFELRE. nR
REELATHIET, THEERERERNKILE
/ REHBRENGEE.

> AR TRFESEITRHMTIE, BERITHE, W
NFTNEITE. KEKBRECEARB[TRESMA
HEEEC.
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> AMERELAMEMERINErIRE MG T
ZMETTRE M EBFNEBI TR L, MERRERE
REBRE.

> BIEERGNRERENRELSREH TR LR
HIRKIERE. THUER IS REEEE B EEEE
B, TIREMRZUFNAGE .

> BFRSMERE RS AR TRREENEEZ
M. TERHIMERTESERIRIERE.

> R, ANABRT AR AR ARE
TRAEHIEHERER N, REHIALZEE
BRRABOBATR, WATRIEN, LRBE
RABMBIAL, EMATHEERTRKE.

> SUEN—SENL LN, T, VR TARE
REHBLERLENRTERET B2, T
WS/ EIE-F R, 8" B R " o
AEMUALRBTIEGN, DR THFTH KR
LB ECBAE, ETEERE TRER
S,
WOERERRNBE TR, SRERZN. K
IR (BwR) SOREEGS. NERR, B
EENAPRETAN, FRURERS, RER
HRMEMHRTERRINN, BHIRNHE
TRAN— 5%, WELRECREAEN, REw
RAEFRANEE TR, BEREABATR
B, A ARMIEA RAERESA TEENTRE,
REMBBELBEWETE—HE, THEOGET
e

> M ERER R, RBRERRR, EREE, 2o
BN ZLME. SRR, MEpERR, EAE
W%, FEMEENENS IR IERR.
MRS LREEREREELNRE. HETR
B AERARMBEIREEENEN, RPESHE
RRERERE5IELRE,

> MEBERTERSRS—R2ER. EfMEAT
fEREA A AR LB . THSaar R
B AR SR IS EREEREESNZHREN
BE. MEMEERFEEREEES TRINEN
EETMHHE, LEREEBE.

> UGG TRAT RIS AS G S EEER
AR BEfTIRIER, ARMESEREREEE
BTR. RHTREZBIGELR, TREE
FERELMEBMGTE, EMEBREER
£

v

> B, F—EFRFEREHTIR. #RSENE
B, BEMREANTEEESHEDTABAL

> AT REEEARMREE M. EREHIR
B, EHATHU—FEENTH, mME—FEE
IR, SE#PRETHRER, EFRTURELAR
EREHIE. MEERI4E (flnkie. RBE
BMHSES) , EBEIHRESBBMAEER
RETAFEREZEIEEREREABRE,

F3z |31

> EEERAERERTNBE TR, NREHE

E, EREQTEARVESSRES. RNTESTE
TRER MK FEE RS TRE,

> HAMGELSFLEEH S A TERIR. LATE
SEREMSP B ESMA IR el EEMY
WHEMERAL S EH TEMBREAEHIR
Bl

> ERIBGTRZRRARE DRITEMREZR,

EARERE, AEFERAMEELHERER
EARE. EETHRMETESIEEREBAmE
Bk, HEERIRBIA AR N IEERRK.

> MEBRRTARAERET. S5MUERIESEN
AT B B R R AR TR B E SRR

> @EBERSTAMEEN. EHRERSHRE
BiEMR, BEMEBHRTESERERER.
> FEASHRABMILREEN TR, NETHEEE
#RE EAT L

> FEERERSMEIKE. KSR EMS AR
RENEEMNER,

REFARES

> RERESTT 0. RES. SRREMEBE
B ESETRFREEENRERN. EEHNE
HREFESHRETRAGILESY, EHERE
B TR K R e R 77 EEH
BHI%H, THMRERFERR B FE,
BHNFEA BN RBS T REFEEMRIRE
&, MEMRRHSRE. KIEDR-FERFNEE
A, EEWEERNBEREAS, ELAER
T, WHHERER IR REETR.
REETECERAEHIAR /HIREEF (B
TERFHERMER. FRUATEEERER, Al
g Rt —1ER.

> EREHTR, RSRNTFHENERESRR
REN. BEABTEERNGIVEEHEREN.,

> EERM, SESREXRERNID., B
HEBLAIANGE. of, SLBTEREHEEEEM
SIS B R KR,

> BAERERRR. EEERCEERRENRE
BITHEKE,

> HBETRAENERFEAIA IR, BUR
—FERERMIMEENE (SEREEH T EE
BA) . EBTREMRUERATEIIN, SERKRY
TERI4PHRE, S8TEARmMEEREEEE
NHEHEEH.

> ERAEBPERESRSITRE, THLR—R

URRAREE. AEEMENHFAE, #ET
ERMEFELETRERRE. MRFENYER
EEBGSEEBHI TR, TREMNTIAAITAE
EHME, EMEBHITAKE,

b
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TERDETEIRENRSEE

> EEEERARARAED TROTES, ¥AEHE
ARESZERGE. 65, ERFTURAE
BOAERETHE. IEMRORR RS
BARVIRMEL. FEMEMRAERET SRR
B,

> R AR T K B AR RE S5 P SEAFARIR.
RIERESERNSHE, BXHBERASHES
MeeO. SEASHRTPERIE SRR TTEEN.

> AE "R SEYERREHBRENEAXHES.
TERBBRRMITE . SUREMBENENE
EmRETERNER, DRASESENFE,
MBI T RS ERIR R AT RE M.
> ISR ENERET, FRRNTRERRYT
MBHLIESE. EEETHBRHIIER GRS —BE
&E, EBTAMESH PN R EEERIR
BEEIRIEAR.
> KRB EMREFE. SRR aLR, W
MATHTIR. AEECTCTERE, EER®RS
2EILNE. FOERENEVHIERFHTES
HEIA, FRITTAESI R, BAREIREE
B, ERBRFERERMERE .

> FEENIE R THEBOER TREIR®, &
SHEILGLENEHERE. SvRmEASER
BDHEITEAE, WREHTIAEIHLE
e, WRTWETFE RHIRE.

> TBEEMREX THTEESTRFENRENE
BEINRRRE. XIHEEREMIE. ©AT
TSIy EIARBE AR B M I T BRI E X

-

e

HEmEEHEE

> WEAEARLSAZE. YIATFHME. (EXR U
B EREIEERA.

B,

EEmFIT) FHhE

PIFTA RS IR TR, AR
WERESRTAIET, THREHER.
K/ HEAHREEE.

RIS R R

RETERWWHRE  TUERFESTATEESE
MEREE EHEE.

S Ao
BANRRIEDH TRFEE LMRE .
1 it

2 KRR

3 @

4 FEs

5 EIEFHH

6 Fi (MBH5IEW)

&, 1 REER

> ¥AREENENSEMEEETENDM, & 8 S

RSN ID. BHMBRTRSEEERESR 9 MORS 17 2KRMAORF«

KE, ERFHLS|EREBHNYE. 100 ENERS L,
TSR

B GGS 5000 GGS 5000 L
MEKE 3 601 B23 0.. 3 601 B24 1..
L PN T’ 500 500
FAEEE /5 33000 33000
BRESHER =K 8 8
THBEEE =5 43,5 41
SXHEREE K 30 30
BRAHEEER =S 25 25
DEINERART L, =k 10 10
EENRARE = 35 35
EE/E EPTA—Procedure 01:2014 NI 1.0 1,4
BGER o/n Gl/n

FHAERBMSHRL 230 REREKE, MIEEHE, HBREAETE.
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BE / =EE

GGS 5000 GGS 5000 L
N Z 58 B 2 kB8 EN 60745-1, EN 60745-2-23 Z 3 E RIS HE(E.
AHEEEH A SEINRENR E K —MR A ¢
BEKFE SR 80 81
B EKE A= 91 92
;ﬁ“%%%%1§ ﬁ/g\ 3 3
EMBE SR
BBHIRSRE o, (ZEXEBEM) MTAEERH K &
EN60745-1,EN 60745-2-23.
IRBEEGHE 2, m/s? 3,7 3,7
THEEZRH K m/s? 1,5 1,5
?C% EENARMEREI GRS, ATNEBEERE

> EEEEHTRIRET. U426, B fEEL
K EE.

REMER (GGS 5000) (SEHME A)

- EREH 3 MEENRRENEY.

- SEEE) 3 WEs 3 ROFLATMR FrOMFLY
7. B 8 SRR EMMALLRES 3 b
Bz,

- PERBENAENEORT O (MORYT 17 &
K) SHBEARE 2,

- ERBHEEFEAGEH 1 B, LET A NEES
%7,

- PEEHSEOEEEORT 9 (MORT 17 &
K) RERRRIER 2,

BRI AR BT S HE, A A

EHOMBNER, WABRIER,

> EMAREDRE, DIBEREERRIBRN%
S, ZREEEH,

> FHER AR AN RS,
EEFMABHIANTIARE GESR " Rl
BiE ") BEEEREE, FEHRIEE,

SREEPEE (GGS 5000 L) (£&EJEH B)

- FREH 3 MAERMRERNEG.

- EEARTF 11 EARFHERGLE  UEEEE
# 3.
PEFRENEOEERERTEME ErH
ARF 12, DHERKEEE 2,

- IBRVIREIE AR 1 B, AT E PR
TR

- BRAORTF 11 \ANRFHERAE, WMEREE
B 3. FAEIRFFEN S EIEE AR T RALE
EHIBARTF 12, UKEIR .

EHAEENER, LEASRILER,

> ERRREDRE. TNERREERRBEHR
#f. TRIEHEIEEH,

> HBETRENMBABEED 10 BXR. FIAN
BIRN Ly, (EEDAT{E M TR SRR A BIR
BEXFEHBRGTANEERSEE, LEFSR
REFTAMRSHE.

BSRE / BIRE

> SERMEERIARFELAM . BWYME B TREE
BERR. #SBEERETHMIENAMRE
8. MANELEE, TS BERERERR
FEIRE e o
FUERER (flamIRAS L EREIEEE) FTHER
&, FFRIRIEE AMERME (BINAEIES
BE%) BE2%. RAERBEXIRMALTEESN
I ERIREIIR
- LIESMERBERRE.
- RUFE P2 RAERMOE,

R LAIETE BN TYRE BRI ER.

> BRRTESMERBSHER, ERESHE
.

#RIE
RAEHR

> TEERNEE ERNEEMANERNIRENE
LETHEE—3.

> RAERTEBRERS 1 RKIES 2 EEFURM
B,

FA%l / BAEA

HUEH AR, LAREHEBLERE 5.

Bosch Power Tools
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¥TREHME 5 MAlRIZREFAEEME, EF
K BEE ZSHE 5.
MFREERE 5 BIFT BABR EBTE. WREARHE
ET. ATUERTESHRA 5 M%inkERIHEE.
BEMRMETXAIIER
> W TANGES. EAZH. BOEEL
i,

EEERIY GMREBHER, WHEMESRE
BMIERR., MRBEME, NMESREEBHTER
hE, MAgMEERNFERE,

> Ea (R R R E R L T B R R

HEASTNAR T

HEER

> ESEHTARRET. EH4Z. BeEEEL
K.

> BB TRMnEERBBLARSER, ERAEN
ReELIERERSN.

> ERERRIRMERET, METHENE—EEE
FARERAE. RENERALERENERRRE
i#, WARARWERIEEE (PRCD) . MILES
B EES TEMNNIHETEENEE. 55
THEHEEH TANTLBL5tEE.
WNRNEEREER, BBEBETIER
RISHNEEESH T RETREHT
BHIREEEE

BERBRMEE FaHl

ARFEERBREATEOETRALREMNEE,
HERG R, W T REE AR BRI
et

www . bosch—pt.com
BHEESAEKRIEELEAERE
BRI,

MG EEE R, BRI FERE
10 rEH MRS,

/il
AERASEHRMERAR
EEILE—B 90 5E 6 18
&4k 10491

EEE : (02) 2515 5388
{55 . (02) 2516 1176

www . bosch—pt.com.tw

HliE b .

Robert Bosch Power Tools GmbH
BAf - BHEEHTREBRAA
70538 Stuttgart / GERMANY
70538 HrE N4 / fEE

Rt &
. BREER

BRAARER

e

BRIERERY

BAUFEREMARX, EBEH AR, o
GilE i niak v
ﬂ AALEESH TEENKELIRSP.

REGHHE,

A lny

nnIziuiNanuYasnnDY

Fi'uﬁﬂuﬁ"”a]glw‘ian'rmﬂaaﬁﬁ'ﬂ
Tun1sldnadaviio ld#n

m Aibau mwmummaum-mmﬂaaﬁnmm-
A v My LivoRmuAiiou
wazAdvoraiuaingliigaluiige ifinlwlnd waz/mds
THSunnadungneinenss
Husamandounasadsnsrnadmsudasulu
AMYNAY
Arin "edeeiia I TuAudaununet indaviialwin
ypwinufiinssiendsnulnifideandngey
(fanelnd) waz zipFpviin Indiivinousitendesy
Twiarnuusaes (13ane)

mwﬂannnn'luamwm\nu

> %’ﬂmqmuﬁvh\nu‘lﬁazmauazﬁ'lvlzia\m'h\iﬁ
aaunniianiasngeieinundvatsie

» atnldia3aviia v lusnmiadauidsvia
asfinsaiiald wu Tuitifivevwad uig wia
duitdnlnle elfiniasiiolwihazfinszanglnds
anagadunse laldandulwléd

> anuszldiadaviin Wit doviudnuas fiiug
Tinamine nMsrumanuaulaainliinuanns
muﬂumimlﬂ

anulaanamis iy i

» Udnzaviadaviia Inihdavivuawadrudndsy
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Petunjuk-Petunjuk untuk
Keselamatan Kerja

Petunjuk-Petunjuk Umum untuk Perkakas Listrik

m PERHATIKANLAH Bacalgh semua petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan

kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan

dapat mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-

luka yang berat.

Simpanlah semua petunjuk-petunjuk untuk keselamatan
kerja dan petunjuk-petunjuk lainnya untuk penggunaan di
masa depan.

Kata ,,perkakas listrik“ yang disebutkan di dalam petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja adalah sebutan untuk
perkakas listrik pakai listrik jaringan (dengan kabel) dan
untuk perkakas listrik tenaga baterai (tanpa kabel listrik).

Keselamatan kerja di tempat kerja

» Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih dan terang.
Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak terang dapat
mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di tempat di
mana dapat terjadi ledakan, di mana ada cairan, gas
atau debu yang mudah terbakar. Perkakas listrik dapat
memancarkan bunga api yang lalu mengakibatkan debu
atau uap terbakar.

» Selama menggunakan perkakas listrik, jauhkan anak-
anak dan orang-orang lain dari tempat kerja. Jika
konsentrasi terganggu, bisa jadi Anda tidak bisa mengen-
dalikan perkakas listrik tersebut.

Keamanan listrik

» Steker dari perkakas listrik harus cocok pada
stopkontak. Janganlah sekali-kali merubah steker.
Janganlah menggunakan steker perantara bersama
dengan perkakas listrik yang mempunyai hubungan
arde. Steker yang tidak dirubah dan stopkontak yang
cocok mengurangi bahaya terjadinya kontak listrik.

» Jagalah supaya badan Anda tidak bersentuhan dengan
permukaan yang mempunyai hubungan arde, misalnya
pipa-pipa, radiator pemanas ruangan, kompor listrik
dan lemari es. Ada risiko besar terjadi kontak listrik, jika
badan Anda mempunyai hubungan arde.

e

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak kena hujan atau
menjadi basah. Air yang masuk ke dalam perkakas listrik
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Janganlah menyalah gunakan kabel listrik untuk
mengangkat dan menggantungkan perkakas listrik
atau untuk menarik steker dari stopkontak. Jagalah
supaya kabel listrik tidak kena panas, minyak,
pinggiran yang tajam atau bagian-bagian perkakas
yang bergerak. Kabel listrik yang rusak atau tersangkut
menambah risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika Anda menggunakan perkakas listrik di luar
gedung, gunakanlah hanya kabel sambungan yang juga
cocok untuk pemakaian di luar gedung. Penggunaan
kabel sambungan yang cocok untuk pemakaian di luar
gedung mengurangi risiko terjadinya kontak listrik.

» Jika penggunaan perkakas listrik di tempat yang basah
tidak bisa dihindarkan, gunakanlah sakelar pengaman
terhadap arus penyimpangan. Penggunaan sakelar
pengaman terhadap arus penyimpangan mengurangi
risiko terjadinya kontak listrik.

Keselamatan kerja

» Berhati-hatilah selalu, perhatikanlah apa yang Anda
kerjakan dan bekerjalah dengan seksama jika
menggunakan perkakas listrik. Janganlah mengguna-
kan perkakas listrik, jika Anda capai atau berada di
bawah pengaruh narkoba, minuman keras atau obat.
Jika Anda sekejap mata saja tidak berhati-hati sewaktu
menggunakan perkakas listrik, dapat terjadi luka-luka
berat.

» Pakailah pakaian dan sarana pelindung dan pakailah
selalu kaca mata pelindung. Dengan memakai pakaian
dan sarana pelindung, misalnya kedok anti debu (masker),
sepatu tertutup yang tidak licin, helm pelindung atau
pemalut telinga sesuai dengan pekerjaan yang dilakukan
dengan perkakas listrik, bahaya terjadinya luka-luka dapat
dikurangi.

» Jagalah supaya perkakas listrik tidak dihidupkan
secara tidak disengaja. Perhatikan bahwa perkakas
listrik dalam penyetelan mati, jika steker
disambungkan pada pengadaan listrik dan/atau
baterai, jika perkakas listrik diangkat atau dibawa. Jika
selama mengangkat perkakas listrik jari Anda berada pada
tombol untuk menghidupkan dan mematikan atau
perkakas listrik yang dalam penyetelan hidup
disambungkan pada listrik, dapat terjadi kecelakaan.

» Lepaskan semua perkakas-perkakas penyetelan atau
kunci-kunci pas sebelum perkakas listrik dihidupkan.
Perkakas atau kunci yang berada di dalam bagian yang
berputar dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

» Aturkan badan sedemikian sehingga Andabisa bekerja
dengan aman. Berdirilah secara mantap dan jagalah
selalu keseimbangan. Dengan demikian Anda bisa
mengendalikan perkakas listrik dengan lebih baik, jika
terjadi sesuatu dengan tiba-tiba.
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» Pakailah pakaian yang cocok. Janganlah memakai Servis
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jagalah supaya » Biarkan perkakas listrik Anda direparasikan hanya
rambut, pakaian dan sarung tangan tidak masuk dalam oleh orang-orang ahli yang berpengalaman dan hanya
bagian-bagian perkakas yang bergerak. Pakaian yang dengan menggunakan suku cadang yang asli. Dengan
longgar, rambut panjang atau perhiasan dapat tersangkut demikian terjamin keselamatan kerja dengan perkakas
dalam bagian perkakas yang bergerak. listrik ini secara berkesinambungan.

» Jika ada kemungkinan untuk memasangkan sarana . . .
penghisapan dan penampungan debu, perhatikan Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja
bahwa sarana-sarana ini telah dipasangkan dan untuk mesin gerinda langsung

digunakan dengan betul. Penggunaan sarana penghisa-

Petuniuk- . .
pan bisa mengurangi bahaya yang disebabkan debu. etunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja untuk semua

jenis pekerjaan menggerinda

Penggunaan dan penanganan perkakas listrik dengan » Perkakas listrik ini bisa digunakan sebagai mesin

seksama gerinda. Perhatikanlah semua petunjuk-petunjuk

» Janganlah membebankan perkakas listrik terlalu untuk keselamatan kerja, petunjuk-petunjuk untuk
berat. Gunakan selalu perkakas listrik yang cocok penggunaan, gambar-gambar dan data-data yang Anda
untuk pekerjaan yang dilakukan. Dengan perkakas listrik terima bersama dengan perkakas listrik. Jika Anda tidak
yang cocok Anda bekerja lebih baik dan lebih aman dalam menaati petunjuk-petunjuk berikut, bisa terjadi kontak
batas-batas kemampuan yang ditentukan. listrik, kebakaran dan/atau luka-luka berat.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik yang » Perkakas listrik ini tidak cocok untuk pekerjaan
tombolnya rusak. Perkakas listrik yang tidak bisa mengampelas dengan kertas pasir, dengan sikat
dihidupkan atau dimatikan, berbahaya dan harus kawat, memolis dan sebagai mesin potong. Pemakaian
direparasikan. perkakas listrik untuk pekerjaan yang tidak cocok dengan

» Tariklah steker dari stopkontak dan/atau keluarkan tujuannya bisa mengakibatkan keadaan yang
baterai, sebelum Anda melakukan penyetelan pada membahayakan dan terjadinya luka-luka.
perkakas listrik, mengganti alat-alat kerja atau » Gunakanlah hanya aksesori yang dirancang khusus
sebelum menyimpan perkakas listrik. Tindakan untuk perkakas listrik ini dan dianjurkan oleh Bosch.
keselamatan kerja ini mengurangi bahaya perkakas listrik Jika suatu aksesori bisa dipasangkan pada perkakas listrik
hidup secara tidak disengaja. milik Anda, ini tidak berarti bahwa penggunaannya yang

» Simpanlah perkakas listrik yang tidak digunakan di aman terjamin.
luar jangkauan anak-anak. Janganlah mengizinkan » Kecepatan putar yang diizinkan pada aksesori gerinda
orang-orang yang tidak mengenal perkakas listrik ini minimal harus sebesar kecepatan putar maksimal yang
atau yang belum membaca petunjuk-petunjuk ini, tertera pada perkakas listrik. Aksesori gerinda yang
menggunakan perkakas listrik ini. Perkakas listrik bisa berputar lebih cepat dari yang diizinkan, dapat patah lalu
menjadi berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang beterbangan.
tidak mengenalnya. » Diameter luar dan ketebalan alat kerja harus sesuai

» Rawatlah perkakas listrik dengan seksama. dengan ukuran-ukuran yang dianjurkan bagi perkakas
Periksalah, apakah bagian-bagian perkakas listrik listrik milik Anda. Alat kerja-alat kerja yang tidak cocok
yang bergerak berfungsi dengan baik dan tidak ukurannya tidak bisa dikendalikan dengan baik.
tersangkut, apakah adabagian-bagianyang patahatau ~ » Cakram gerinda, roller gerinda atau aksesori lain harus
rusak sedemikian, sehingga dapat mempengaruhi terpasang dengan benar pada poros kerja atau collet

jalannya perkakas listrik. Biarkan bagian-bagian
perkakas yang rusak direparasikan, sebelum Anda
mulai menggunakan perkakas listrik. Banyak
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak dirawat de-
ngan seksama.

» Perhatikan supaya alat-alat pemotong selalu tajam dan
bersih. Alat-alat pemotong dengan mata-mata pemotong
yang tajam dan dirawat dengan seksama tidak mudah
tersangkut dan lebih mudah dikendalikan.

» Gunakanlah semua perkakas listrik, aksesori, alat-alat
kerja dsb. sesuai dengan petunjuk-petunjuk.
Perhatikan syarat-syarat kerja dan macam pekerjaan
yang dilakukan. Penggunaan perkakas listrik untuk
macam pekerjaan yang tidak cocok dengan kegunaannya
bisa mengakibatkan keadaan yang berbahaya.

perkakas listrik milik Anda. Alat kerja yang tidak
terpasang dengan benar pada pegangan alat kerja, akan
berputar tidak sempurna karena tidak seimbang, bergetar
sangat keras dan bisa membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Cakram, silinder gerinda, alat pemotong yang

terpasang pada sebuah pasak atau aksesori lainnya
harus dipasang sepenuhnya dalam collet atau cekaman
mata bor. ,,Tonjolan“ atau bagian yang tidak terpasang
pada pasak di antara roda gerinda dan collet atau
cekaman mata bor harus sekecil mungkin. Jika pasak
tidak cukup terkunci atau roda gerinda berada terlalu jauh,
alat kerja dapat kendur dan akan terlempar dengan
kecepatan tinggi.
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» Janganlah menggunakan alat kerja yang sudah rusak.
Sebelum digunakan, periksalah selalu alat kerja
seperti mata gerinda, periksa apakah ada bagian yang
retak atau pecah, apakah roller gerinda pecah, aus atau
tumpul, apakah sikat kawat ada bagian yang terlepas
atau putus. Jika perkakas listrik atau alat kerja jatuh,
periksalah apakah menjadi rusak atau gunakanlah alat
kerja lainnya yang tidak rusak. Jika Anda telah
memeriksa alat kerja dan telah memasangkannya,
Anda dan orang-orang yang berada di dekat tempat
kerja harus menjauh dari lingkungan gerak alat kerja
yang berputar dan biarkan perkakas listrik menyala
dengan kecepatan putaran maksimal selama satu
menit. Biasanya, alat kerja yang rusak akan putus selama
masa uji coba ini.

» Pakailah sarana pelindung bagi diri Anda. Tergantung
dari macam pekerjaan yang dilakukan, pakailah kedok
penutup muka, pelindung mata atau kaca mata
pelindung. Jika perlu, pakailah kedok anti debu,
pemalut telinga, sarung tangan pelindung atau pakaian
pelindung khusus yang melindungi Anda dari butir-
butir gerinda dan butir-butir bahan (serbuk). Mata
harus dilindungi terhadap benda-benda yang beterbang-
an, yang terjadi pada beberapa macam pemakaian
perkakas listrik. Kedok anti debu atau kedok pelindung
pernafasan harus mampu menyaring debu yang terjadi
selama pemakaian perkakas listrik. Jika Anda mendengar
suara bising untuk waktu yang lama, daya pendengaran
bisa berkurang.

» Perhatikanlah supaya orang-orang lain cukup jauh dari
tempat kerja Anda. Semua orang yang mendekati
tempat kerja Anda harus memakai sarana pelindung
badan. Pecahan-pecahan dari benda yang dikerjakan atau
alat kerja-alat kerja yang patah bisa beterbangan dan
mengakibatkan luka-luka, juga di tempat yang agak jauh
dari lingkungan gerak mesin.

» Pegang perkakas listrik hanya pada permukaan gagang
yang terisolir saat Anda melakukan pekerjaan di mana
alat dapat bersentuhan dengan kabel listrik yang tidak
terlihat atau kabelnya sendiri. Alat kerja yang
bersentuhan dengan kabel yang bertegangan dapat
mengakibatkan bagian-bagian logam dari perkakas listrik
juga ikut dialiri tegangan arus dan mengakibatkan
terjadinya kontak listrik.

» Selalu pegang perkakas listrik dengan kuat saat
menyalakannya. Pada saat mengoperasikan perkakas
dengan kecepatan putaran penuh, momen reaksi motor
dapat menyebabkan perkakas listrik berputar tidak
terkendali.

» Apabila memungkinkan, gunakan penjepit agar benda
kerja terpasang dengan kencang. Selama Anda
menggunakan perkakas, jangan pernah memegang
benda kerja yang berukuran kecil dengan
menggunakan satu tangan dan tangan yang satunya
memegang perkakas listrik. Anda dapat mengendalikan
perkakas listrik dengan lebih aman apabila benda kerja
yang berukuran kecil tersebut dijepit. Ketika memotong
benda kerja berbentuk bulat, seperti paku semat yang

e

terbuat dari kayu, material pipa logam atau pipa, benda-
benda tersebut akan miring dan menggelinding, yang
kemudian akan mengganggu gerakan alat yang disisipkan
sehingga terlempar ke arah Anda.

» Hindarkan kabel penghubung dari alat-alat kerja yang
berputar. Jika Anda tidak dapat mengendalikan perkakas
listrik dengan baik, kabel penghubung dapat terpotong
atau tersangkut sehingga tangan atau lengan Anda dapat
mengenai alat kerja yang berputar.

» Janganlah meletakkan perkakas listrik jika alat
kerjanya belum berhenti sama sekali. Alat kerja yang
masih berputar bisa terkena pada permukaan di mana
perkakas listrik diletakkan sehingga Anda tidak bisa me-
ngendalikan perkakas listrik.

» Setelah mengganti alat kerja atau menyetel mur collet
pada alat, pasang cekaman mata bor atau elemen
pengencang lainnya dengan kencang. Elemen
pengencang yang kendur dapat bergeser posisinya secara
tidak diharapkan dan dapat memicu terjadinya kehilangan
kendali; komponen yang tidak kencang dan berputar akan
terlempar dengan kuat.

» Janganlah membiarkan perkakas listrik hidup jika
Anda sedang mengangkatnya. Pakaian Anda secara
tidak disengaja bisa tersangkut pada alat kerja yang
berputar dan alat kerja ini bisa menancap dalam badan
Anda.

» Bersihkan lubang-lubang ventilasi pada perkakas
listrik Anda secara berkala. Kipas angin motor menarik
debu ke dalam rumahan dan debu logam dalam jumlah
yang besar dan listrik bisa mengakibatkan bahaya.

» Janganlah menggunakan perkakas listrik di dekat
bahan-bahan yang mudah terbakar. Bunga api bisa
menyulut bahan-bahan ini.

» Janganlah menggunakan alat kerja-alat kerja yang
memerlukan cairan pendingin. Penggunaan air atau
cairan pendingin lainnya bisa mengakibatkan kontak
listrik.

Bantingan dan petunjuk-petunjuk khusus

» Sentakan merupakan reaksi tiba-tiba pada cakram yang
berputar, terjepit atau tersangkut, pitaampelas, sikat atau
aksesori lainnya. Cakram yang terjepit atau tersangkut
menyebabkan aksesori yang berputar akan berhenti
mendadak dan menyebabkan perkakas yang tak terkendali
berputar ke arah sebaliknya dari putaran aksesori.
Sebagai contoh, jika sebuah cakram abrasif tersangkut
atau terjepit benda kerja, tepi cakram yang masuk ke titik
jepit dapat masuk ke dalam permukaan material yang
menyebabkan cakram naik atau terlempar ke luar. Cakram
dapat terlempar menjauh maupun ke arah operator,
bergantung pada arah gerakan cakram pada titik jepitan.
Cakram abrasif juga dapat rusak karena hal-hal ini.
Sentakan merupakan akibat dari penggunaan yang salah
dari perkakas listrik ini dan/atau prosedur atau syarat
pengoperasian atau syarat-syarat penggunaan yang tidak
tepat, namun dapat dihindari dengan melakukan tindakan
pencegahan yang tepat seperti yang diberikan di bawah
ini.
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» Peganglah perkakas listrik dengan kencang dan
aturkan badan dan lengan-lengan Anda sedemikian,
sehingga Anda dapat mengimbangi jika perkakas
listrik membanting. Orang yang menggunakan perkakas
listrik dapat mengendalikan bantingan jika orang ini
menaati petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja.

» Bekerjalah dengan sangat hati-hati di sudut-sudut,
pinggiran yang tajam dsb. Jagalah supaya alat kerja-
alat kerja tidak memantul dari benda yang dikerjakan
dan terjepit. Alat kerja yang berputar cenderung terjepit
di sudut-sudut, pinggiran yang tajam atau bisa memantul.
Ini mengakibatkan perkakas listrik tidak bisa dikendalikan
atau mengakibatkan bantingan.

» Janganlah menggunakan mata gergaji yang bergerigi.
Alat-alat kerja yang demikian sering mengakibatkan ban-
tingan atau membuat perkakas listrik tidak bisa
dikendalikan.

» Gerakkan selalu alat kerja ke dalam bahan yang
dikerjakan dalam arah yang sama dengan arah di mana
tepi pemotong keluar dari bahan yang dikerjakan
(sama dengan arah dari keluarnya serbuk). Jika
perkakas listrik digerakkan dalam arah yang berlawanan,
alat kerja keluar dari benda yang dikerjakan, yang
mengakibatkan perkakas listrik ditarik ke arah dorongan.

e
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ke arah Anda dengan mata potong yang masih berputar
akibat adanya bantingan.

> Ketika cakram terjepit, tersangkut atau ketika

pemotongan terhenti oleh suatu sebab, matikan
perkakas dan pegang perkakas tanpa gerakan hingga
perkakas benar-benar mati. Jangan pernah mencoba
melepas cakram pemotong ketika cakram sedang
berputar. Jika tidak, dapat terjadi sentakan. Periksa
dan lakukan reparasi untuk mengatasi penyebab cakram
terjepit atau tersangkut.

» Janganlah menghidupkan kembali perkakas listrik,

selama perkakas listrik masih berada dalam benda
yang dikerjakan. Biarkan mata potong mencapai
kecepatan putaran nominal dahulu sebelum Anda
melanjutkan pemotongan dengan hati-hati. Jika tidak,
mata potong bisa tersangkut, melompat ke luar dari jalur
pemotongan atau mengakibatkan bantingan.

» Topangkan pelat-pelat atau benda-benda yang besar

yang dikerjakan untuk mengurangi risiko terjadinya
bantingan karena mata potong yang terjepit. Benda-
benda yang besar bisa melengkung ke bawah karena
beratnya sendiri. Benda yang dikerjakan harus
ditopangkan pada kedua sisinya, baik di dekat jalur
pemotongan maupun di pinggirannya.

» Saat menggunakan alat pengikir atau pemotong » Berhati-hatilah saat mengerjakan pemotongan saku di
tungsten carbide, selalu jepit benda kerja dengan dinding atau tempat lainnya yang tidak dapat terlihat.
aman. Segera setelah ada sedikit kemiringan pada mur, Mata potong yang masuk ke dalam bahan dan tanpa
alat kerja ini akan tersangkut dan menyebabkan sentakan. disengaja memotong pipa gas atau pipa air, saluran listrik
Jika alat pengikir atau pemotong tungsten carbide atau benda-benda lainnya, bisa mengakibatkan bantingan.

tersangkut, alat kerja dapat terlontar dari murnya dan
Anda dapat kehilangan kendali atas perkakas listrik
tersebut.

Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja lainnya

» Jangan menyentuh cakram gerinda sebelum cakram
dibiarkan dingin. Piringan-piringan ini menjadi sangat

Petunjuk keselamatan khusus untuk menggerinda dan panas selama penggunaannya.

memotong abrasif

» Gunakanlah selalu hanya roda gerinda yang diizinkan
untuk perkakas listrik milik Anda dan hanya untuk jenis
penggunaan yang disarankan. Contoh: janganlah
sekali-kali menggerinda dengan sisi samping dari mata
potong. Mata potong digunakan untuk mengikis bahan
dengan tepi mata potong. Tekanan dari samping pada roda

Pakailah kaca mata pelindung.

gerinda ini bisa mematahkannya. Penjelasan tentang pl'OdUk dan daya
» Gunakanlah untuk mata gerinda berbentuk pen yang Bacalah semua petunjuk-petunjuk untuk
tirus dan lurus dan dengan ulir, hanya duri yang mulus keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
dengan ukuran dan panjang yang cocok, tanpa untuk penggunaan. Kesalahan dalam
memotong alur yang tersembunyi. Duri-duri yang cocok menjalankan petunjuk-petunjuk untuk
mengurangi terjadinya patahan. keselamatan kerja dan petunjuk-petunjuk
» Perhatikanlah supaya mata potong tidak memblok dan untuk penggunaan dapat mengakibatkan
janganlah menekannya terlalu keras. Janganlah kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-luka yang berat.
membuat pemotongan yang terlalu dalam.
Pembebanan yang terlalu berat pada mata potong Penggunaan alat
meningkatkan pembebanannya dan membuatnya mudah Perkakas listrik ini cocok untuk mengikis dan meratakan tepian
tersangkut atau memblok dan dengan demikian bisa bahan logam dengan menggunakan mata gerinda korund.

terjadi bantingan atau mata potong patah. . .

» Hindari mendekatkan tangan Anda di depan atau di Bagian-bagian pada gambar
belakang mata potong yang sedang berputar. JikaAnda ~ Nomor-nomor dari bagian-bagian perkakas pada gambar
menggerakkan mata potong dalam benda yang dikerjakan ~ sesuai dengan gambar perkakas listrik pada halaman
menjauhi tangan Anda, perkakas listrik dapat terpelanting bergambar.
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1 Cekaman

2 Mur untuk poros kerja

3 Poros kerja

4 Leher poros

5 Tombol untuk menghidupkan dan mematikan
6 Pegangan (genggaman terisolir)

7 Selubung pelindung

e

8 Pin pemegang*

9 Kunci pas ukuran 17 mm*
10Ukuran kosong gagang L,
11Batang pemegang

*Aksesori yang ada pada gambar atau yang dijelaskan, tidak
termasuk pasokan standar. Semua aksesori yang ada bisa Anda
lihat dalam program aksesori Bosch.

Data teknis

Mesin gerinda langsung GGS 5000 GGS 5000 L
Nomor model 3601B230.. 3601B241..
Masukan nominal W 500 500
Kecepatan putaran nominal min’t 33000 33000
Diameter maks. cekaman mm 8 8
Leher poros @ mm 43,5 41
Ketebalan maks. mata gerinda mm 30 30
Diameter maks. mata gerinda mm 25 25
Ukuran kosong gagang maks. L mm 10 10
Panjang batang pemegang maks. mm 35 35
Berat sesuai dengan EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0 1,4
Klasifikasi keamanan o/ o]/

Data-data berlaku untuk tegangan nominal [U] 230 V. Pada tegangan yang lebih rendah dan pada model khusus mancanegara data-data ini bisa berla-

inan.

Keterangan tentang Kebisikan/Vibrasi

GGS 5000 GGS 5000 L
Nilai emisi kebisingan sesuai ketentuan EN 60745-1, EN 60745-2-23.
Nilai kebisikan yang dinilai A dari perkakas listrik biasanya
tekanan bunyi dB(A) 80 81
mIay tenaga bunyi dB(A) 91 92
Ketidak tepatan K dB 3 8
Pakailah pemalut telinga!
Nilai jumlah getaran a,, (jumlah vektor tiga arah) dan ketidak tepatan K
dihitung sesuai dengan peraturan EN 60745-1, EN 60745-2-23:
Nilai emisi getaran aj, m/s? 3,7 3,7
Ketidak tepatan K m/s? 1,5 1,5
Cara memasang - Kendorkan mur untuk poros kerja 2 dengan kunci pas 9

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Memasang alat kerja-alat kerja (GGS 5000)
(lihat gambar A)

- Bersihkan dahulu poros kerja 3 dan semua bagian-bagian
yang akan dipasangkan.

- Putarkan poros kerja 3, hingga lubang di poros kerja 3 dan
tempat-tempat kosong di rumahan berada dalam satu
garis. Masukkan pin pemegang 8 melalui tempat-tempat
kosong di rumahan dan lubang di poros kerja 3.

(ukuran 17 mm) dengan cara memutarkannya dalam arah
yang berlawanan dengan jalannya jarum jam.

- Masukkan gagang dari mata gerinda ke dalam cekaman 1
sampai batas.

- Kencangkan mur untuk poros kerja 2 dengan kunci pas 9
(ukuran 17 mm) dengan cara memutarkannya dalam arah
jalannya jarum jam.

Mata gerinda-mata gerinda harus bisa berputar secara

sempurna. Janganlah menggunakan mata gerinda yang

sembul, melainkan gantikan mata gerinda yang demikian.

» Janganlah sekali-kali mengencangkan cekaman deng-
an mur untuk poros kerja, jika tidak ada mata gerinda
yang terpasang. Cekaman bisa menjadi rusak karenanya.
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» Gunakanlah hanya mata gerinda berbentuk pen deng-
andiameter gagang yang cocok. Mata gerinda berbentuk
pen dengan diameter gagang yang tidak cocok pada
pemegang alat kerja perkakas listrik (lihat bab ,Data
teknis"), tidak bisa dipegang dengan baik dan merusakkan
alat cekaman.

Memasang alat kerja-alat kerja (GGS 5000 L)
(lihat gambar B)

Bersihkan dahulu poros kerja 3 dan semua bagian-bagian
yang akan dipasangkan.

- Tahankan poros kerja 3 dengan kunci pas 11 pada pipi
untuk kunci pas.

Lepaskan mur untuk poros kerja 2 dengan kunci pas 12
pada pipi untuk kunci pas dengan cara memutar dalam
arah yang berlawanan dengan jalannya jarum jam.

- Masukkan gagang dari mata gerinda ke dalam cekaman 1
sampai batas.

- Tahankan poros kerja 3 dengan kunci pas 11 dan
kencangkan alat kerja dengan kunci pas 12 pada pipi
untuk kunci pas dan memutar dalam arah jalannya jarum
jam.

Mata gerinda-mata gerinda harus bisa berputar secara

sempurna. Janganlah menggunakan mata gerinda yang

sembul, melainkan gantikan mata gerinda yang demikian.

» Janganlah sekali-kali mengencangkan cekaman deng-
an mur untuk poros kerja, jika tidak ada mata gerinda

yang terpasang. Cekaman bisa menjadi rusak karenanya.

» Alat kerja harus terpasang dengan kedalaman minimal
10 mm. Kecepatan putar maksimal alat yang diizinkan
dapat ditentukan dengan ukuran L, yang ringan sesuai
informasi produsen alat. Kecepatan putar ini tidak boleh
berada di bawah kecepatan putar maksimal perkakas
listrik.

Penghisapan debu/serbuk

» Debu dari bahan-bahan seperti misalnya cat yang
mengandung timbel (timah hitam), beberapa jenis kayu,
bahan mineral dan logam bisa berbahaya bagi kesehatan.
Menyentuh atau menghirup debu-debu ini bisa
mengakibatkan reaksi alergi dan/atau penyakit saluran
pernafasan dari orang yang menggunakan mesin atau
orang yang berada di dekatnya.

Beberapadebu tertentu seperti misalnya debu kayu pohon

quercus atau pohon fagus silvatica dianggap bisa

mengakibatkan penyakit kanker, terutama dalam

campuran dengan bahan-bahan tambahan untuk

pengolahan kayu (kromat, obat pengawet kayu). Bahan-

bahan yang mengandung asbes hanya boleh dikerjakan

oleh orang-orang yang ahli.

- Perhatikanlah supaya ada pertukaran udara di tempat
kerja.

- Kami anjurkan supaya Anda memakai kedok anti debu
dengan saringan (filter) kelas P2.

Taatilah peraturan-peraturan untuk bahan-bahan yang

dikerjakan yang berlaku di negara Anda.

e
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» Hindarkan debu yang banyak terkumpul di tempat
kerja. Debu dapat menyulut dengan mudahnya.

Penggunaan

Cara penggunaan

» Perhatikan tegangan jaringan listrik! Tegangan
jaringan listrik harus sesuai dengan tegangan listrik
yang tercantum pada label tipe perkakas listrik.

» Sebelum setiap penggunaan, periksalah apakah
cekaman 1 dan mur untuk poros kerja 2 ada
kerusakannya yang terlihat.

Menghidupkan/mematikan

Untuk menghidupkan perkakas listrik, dorongkan tombol
untuk menghidupkan dan mematikan 5 ke depan.

Untuk mengunci tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 5, tekan tombol untuk menghidupkan dan
mematikan 5 bagian depan ke bawah, sampai mengunci.
Untuk mematikan perkakas listrik, lepaskan tombol untuk
menghidupkan dan mematikan 5 atau jika sedang terkunci,
tekan tombol untuk menghidupkan dan mematikan 5 bagian
belakang sebentar saja ke bawah dan kemudian lepaskan.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

Goyangkan mata gerinda dengan tekanan ringan secara merata

ke sana dan kemari, untuk mendapat hasil kerja yang paling

bagus. Tekanan yang terlalu besar membuat daya perkakas

listrik berkurang dan mata gerinda menjadi cepat aus.

» Simpan aksesori yang direkomendasikan di tempat
yang aman dari benturan.

Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

» Sebelum mulai dengan pekerjaan pada perkakas
listrik, tariklah steker dari stopkontak.

» Perkakas listrik dan lubang ventilasi harus selalu
dibersihkan supaya perkakas bisa digunakan dengan
baik dan aman.

» Gunakanlah selalu alat penghisap pada penggunaan
tertentu jika memungkinkan. Tiuplah dengan rutin kisi-
kisi ventilasi dan nyalakan sisa pemutus arus (PRCD).
Saat pengerjaan bahan logam, debu konduktif dapat
disimpan di dalam perkakas listrik. Isolasi keselamatan
dari perkakas listrik dapat terganggu.

Jika kabel listrik harus digantikan, pekerjaan ini harus

dilakukan oleh Bosch atau Service Center untuk perkakas

listrik Bosch yang resmi, supaya keselamatan kerja selalu
terjamin.
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Layanan pasca beli dan konseling terkait
pengoperasian

Layanan pasca beli Bosch menjawab semua pertanyaan Anda
terkait reparasi dan maintenance serta suku cadang produk
ini. Gambar tiga dimensi dan informasi terkait suku cadang
dapat Anda lihat di:

www.bosch-pt.com

Tim konseling pengoperasian dari Bosch dengan senang hati

membantu Anda, jika Anda hendak bertanya tentang produk-

produk kami dan aksesorisnya.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan suku
cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri dari 10
angka dan tercantum pada label tipe pekakas.

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 10'" Floor

JI. RAKartini II-S Kaveling 6 Sek Il
Pondok Pinang, Kebayoran Lama
Jakarta Selatan 12310

Tel.: (021) 3005 5800

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Cara membuang

Perkakas listrik, aksesori dan kemasan sebaiknya didaur
ulangkan sesuai dengan upaya untuk melindungi lingkungan
hidup.

Janganlah membuang perkakas listrik dalam
sampah rumah tangga!

Perubahan dapat terjadi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

Tiéng Viét
Cac Nguyén Tac An Toan

Cénh bao téng quat cach st dung an toan

dung cu dién cam tay

m CANH BAO Doc k§j moi cédnh bao an toan va
huéng dan. Khéng tuan thi moi

canh bao va hudng dan dugc liét ké dudi day cé thé

bi dién giut, gay chay va/hay bi thuong tat nghiém

trong.

Hay gilr tat ca tai liéu vé canh bao va huéng dan

dé tham khao vé sau.

Thuat nglr “dung cu dién cam tay” trong phén canh

béo la dé cap dén sy st dung dung cu dién cam tay

cla ban, loai st dung dién nguén (c6 day cdm dién)

hay van hanh bang pin (khéng day cam dién).

e

Khu vye lam viéc an toan

» Gilr noi lam viéc sach va di anh sang. Nai lam
viéc blra bon va t6i tam dé gay ra tai nan.

» Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong
moi truéng dé gay né, chang han nhu noi ¢c6
chét I6ng dé chay, khi dét hay rac. Dung cu
dién cam tay tao ra cac tia Itra nén cé thé lam rac
bén chay hay béc khoi.

» Khéng dé tré em hay ngu'di dén xem dirng gan
khi van hanh dung cu dién cam tay. Su phan
tam c6 thé gay ra su mét diéu khién.

An toan vé dién

» Phich cdm cutia dung cu dién cam tay phai
thich hgp véi 6 cdm. Khéng bao gid dugc cai
bién lai phich cdm duéi moi hinh thirc. Khéng
duoc st dung phich tiép hgp ndi tiép dat (day
mat). Phich c&m nguyén ban va 6 cdm dang loai
sé lam gidm nguy cd bi dién giut.

» Tranh khéng dé than thé tiép xuc véi dat hay
cac vat c6 bé mat tiép dat nhu dudng 6ng, 1o
su6i, hang rao va td lanh. C6 nhiéu nguy ca bi
dién giut hon néu co thé ban bi ti€p hay néi dét.

» Khéng dugc dé dung cu dién cdm tay ngoai
mua hay & tinh trang 4m wét. Nudc vao may sé
lam tang nguy co bi dién giut.

» Khéng dugc lam dung day dan dién. Khéng
bao gid dwgc ndm day dan dé xach, kéo hay
rat phich cdm dung cu dién cam tay. Khéng dé
day gan nai cé nhiét dé cao, dau nhdt, vat
nhon bén hay b phan chuyén déng. Lam héng
hay cuén r&i day dan lam ting nguy co bi dién
giut.

» Khi str dung dung cu dién cam tay ngoai tréi,
dung day néi thich hgp cho viéc sir dung
ngoai troi. St dung day ndi thich hgp cho viéc st
dung ngoai trgi lam gidm nguy co bi dién giut.

» Néu viéc st dung dung cu dién cam tay 6 noi
4m wét la khéng thé tranh dugc, dung thiét bi
ngét mach ty dong (RCD) béo vé nguén. S
dung thiét bi thiét bi ngat mach tu déng RCD lam
gidm nguy co bi dién giut.

An toan ca nhan

» Hay tinh tao, biét r6 minh dang lam gi va hay
s dung y thirc khi van hanh dung cu dién cam
tay. Khong s dung dung cu dién cam tay khi
dang mét maéi hay dang bi tac déng do chét
gay nghién, rugu hay dugc pham gay ra. Mot
thoang mét tap trung khi dang van hanh dung cu
dién cam tay cd thé gay thuong tich nghiém trong
cho ban than.
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» Sir dung trang bi bao hd ca nhan. Luén luén
deo kinh bao vé mat. Trang bi bdo hd nhu kh&u
trang, giday chéng trgt, ndn bao ho, hay dung cu
bao vé tai khi dugc sir dung ding noi dung chd sé
lam giam nguy co thuong tat cho ban than.

» Phong tranh may khéi dong bat ngo. Bao dam
cong tac may & vi tri tat trwdc khi cdm vao
nguén dién va/hay lap pin vao, khi nhdc may
1én hay khi mang xach may. Ngang ngén tay
vao cong tAc may dé xach hay kich hoat dung cu
dién cam tay khi céng tac & vi tri mé dé dan dén
tai nan.

» Lay moi chia hay khoa diéu chinh ra trudc khi
mé dién dung cu dién cam tay. Khoa hay chia
con gan dinh vao bé phan quay cia dung cu dién
cam tay c6 thé gay thuong tich cho ban than.

» Khéng rudn nguoi. Ludn ludn giir tu thé dirng
thich hop va thang bang. Diéu nay tao cho viéc
diéu khién dung cu dién cam tay t6t hon trong moi
tinh huéng bat ngo.

» Trang phuc thich hgp. Khéng mac quén ao
rong lung thung hay mang trang strc. Gilr toc,
quén ao va gang tay xa khéi cac b phan
chuyén dong. Quan 4o réng lung thiing, do trang
strc hay toc dai c6 thé bi cuén vao cac b phan
chuyén dong.

» Néu co cac thiét bi di kém dé ndi may hut bui
va cac phu kién khac, bao dam cac thiét bi nay
dugc néi va st dung t6t. Viéc st dung c4c thiét
bi gom hat bui ¢ thé lam giam cac doc hai lién
quan dén bui gay ra.

S dung va bao dudng dung cu dién cam tay

» Khong duoc ép may. St dung dung cu dién
cam tay dung loai theo dung (rng dung ctia
ban. Dung cu dién cam tay diing chitc nang sé
lam viéc t6t va an toan hon theo ding tién dé ma
may dugc thiét ké.

» Khéng st dung dung cu dién cam tay néu nhu
c6ng téc khéng tat va mé dugc. B4t ky dung cu
dién cam tay nao ma khéng thé diéu khién dugc
b&ng cong tac la nguy hiém va phai dugc stra
chia.

» Rut phich cdm ra khéi ngudn dién va/hay pin
ra khéi dung cu dién cam tay trudc khi tién
hanh bat ky diéu chinh nao, thay phu kién, hay
cat dung cu dién cam tay. C4c bién phap ngan
nglra nhu vay lam giam nguy co dung cu dién cam
tay khéi déng bat ngo.

» Cét gilr dung cu dién cam tay khéng dung téi
noi tré em khong l1dy dugc va khong cho nguoi
chua tirng biét dung cu dién cam tay hay cac
huéng dan nay st dung dung cu dién cam tay.
Dung cu dién cam tay nguy hiém khi G trong tay
ngudi chua dudc chi cach su dung.

e
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» Bédo quan dung cu dién cadm tay. Kiém tra xem
cac bd phan chuyén dong cé bi sai léch hay
ket, cac bo phan bi ran nut va cac tinh trang
khac c6 thé anh huéng dén sy van hanh clia
may. Néu bi hu héng, phai stra chira may
trudc khi sir dung. Nhiéu tai nan xay ra do bao
quéan dung cu dién cam tay t6i.

» Gilr cac dung cu cét bén va sach. Bao quan
dung cach cac dung cu cat co canh cat bén lam
giam kha n&ng bj ket va dé diéu khién hon.

» S dung dung cu dién cam tay, phu kién, dau
cai v. v., ding theo cac chi ddn nay, hay luu y
dén diéu kién lam viéc va cong viéc phai thuc
hién. S& su dung dung cu dién cam tay khac voi
muc dich thiét ké cé thé tao nén tinh huéng nguy
hiém.

Béo dudng

» Dua dung cu dién cam tay ctia ban dén tho
chuyén mén dé bao dudng, chi sir dung phu
tung ddng chiing loai d€ thay. Diéu nay sé dam
bao su an toan ctia may dudgc gilr nguyén.

Canh Bao An Toan cho cac loai May Mai
Thang

Cac nguyén tac an toan chung cho sy gia cong

mai

» Dung cu dién nay duoc st dung nhu mot may
mai. Hay tuan thu tét ca cac canh bao vé an
toan, hudng dan, hinh 4nh minh hoa va cac
théng s6 ky thuat dugc cung cap kém theo
dung cu dién nay. Khong thuc hién theo moi
huéng dan duoc liét ké bén dudi cé thé bi dién
giut, chay va’hay thuong tich nghiém trong.

» Dung cu dién nay khéng thich hgp dé cha
nham bang dia cha, van hanh chung véi ban
chai sat, danh bong hay cét bang cach mai
mon. Van hanh dung cu dién khac véi muc dich
thiét k& c6 thé gay nguy hiém va lam cho chinh
minh bj thuong tat.

» Khéng st dung loai phu tung khéng duoc
thiét ké chuyén dung va da duoc nha san xuét
may khuyén cdo. Chi vi phu tlng c6 thé 13p vao
dugc dung cu dién cda ban, né khong dam bao su
van hanh an toan.

» T6c dd cho phép cua phu ting mai phai it nhét
1a béng véi téc dd t6i da dugc ghi trén dung cu
dién cam tay. Phu ting mai chay nhanh hon téc
dé cho phép cua chiing c6 thé bi v va vang ra.

» Budng kinh ngoai va dé day cua phu kién ma
ban st dung phai ndm trong pham vi céng
suét danh dinh cta dung cu dién. Phu kién
khong dung kich cd khéng thé diéu khién thich
hgp dugc.

Bosch Power Tools

%

%

160992A45B](5.4.18)

%@



g%g OBJ_DOKU-65650-001.fm Page 48 Thursday, April 5, 2018 8:28 AM

48| Tiéng Vit

» Tam 16 cuia dia, truc mai hay béat ky loai phu
tung nao khac phai vira van phu hgp vaéi truc
quay hay mam cap ctia dung cu dién. Phu tung
c6 tam 16 cda dia khéng phi hgp véi phan khdp
ndi clia dung cu dién sé chay mat thang bang,
rung lAc manh va c6 thé lam mét sy’ diéu khién.

» Cac dia, truc mai, dung cu cét hoac cac phu
tung khac dugc 13p rap trén truc 16i phai duoc
st dung hoan chinh trong mam cap hoac mam
cap védu. “Ché tho ra” hoic phén tréng cta
truc chinh & giira dung cu mai va 6ng kep dan
héi hoac mam kep phai that nhé. Néu truc 16i
nay khéng dugc siét du cing hoac dia 6 qua xa,
thi phu tling c6 thé tu ndi 1dng va bi ddy ra véi téc
dd cao.

» Khong dugc st dung phu tung da bi hu héng.
Trudc méi 1an st dung, kiém tra phu tung gia
du nhu la dia hat mai xem c6 bi sttt mé hay ran
nut, truc mai xem c6 bi ran niit, mai mon hay
qua hao mon, ban chai kim loai xem rau c6 bi
gay hay dinh khéng chat. Néu dung cu dién
hay phu tung bi roi xuéng, kiém tra xem cé hu
héng hay lap phu tung con t6t nguyén vao.
Sau khi kiém tra va 1ap phu tung vao, ban than
ban va nhitng ngudi gan d6 cén tranh ra xa
khéi cac diém c6 thé tiép can dugc véi phu
tung dang quay va cho dung cu dién cta ban
chay véi téc do khéng téi téi da trong mot
phut. Phu tung bi hdng thudng thi sé bi vang vd
ra trong thgi diém kiém tra nay.

» Hay mang trang bi bao hé vao. Tuy theo loai
cdng viéc, st dung chan che mat, kinh chup
mét hay kinh bao hé. P& thich hgp, mang mat
na chéng bui, dé dung béo h tai nghe, gang
tay va quan 4o bao hd cé kha nang ngan bui da
hay cac manh v& cta vat gia cong ban vao. Sy
bao vé mat Ia phai c6 kha ning ngan duoc cac
manh v§ vang ra tir cac Ung dung khac nhau tao
nén. Mat na chéng bui hay khiu trang phai c6 kha
nang loc dugdc cac hat nhd phét sinh ra tir chinh
cac hoat dong may cla ban. Kéo dai thdi gian dé
tai trén ti€p xuc vdi tiéng 6n ¢ cudng dé manh co
thé gay diéc.

» B6 tri nhitng nguoi dirng xem & khodng cach
an toan ra xa khéi noi lam viéc. Nhirng ai di
vao khu vuc lam viéc phai c6 trang bi bao ho
ca nhan. Manh v cua vat gia cong hay cua phu
tung c6 kha nang vang ra va gay thuang tich bén
ngoai khu vyc van hanh may.

» Chi ndm giir thiét bi 6 phdn ndm da dugc cach
dién, khi van hanh may & noi ma phu tung cé
thé cham phaéi day dién dugc thiét ké dau
khong nhin thdy dugc hay chinh day néi cia
may. Dung cu cat cham phai day co dién co thé

e

lam cho cac bd phan kim loai khéng dugc bao boc
c6 dién va giut ngudi van hanh may.

» Ludn giir chac dung cu dién khi khéi dong. Khi
t6c do chay cao dat dén cong sudt tuyét déi, mo
men phan luc ctia dong cd co thé lam xoay dung
cu dién.

» Néu cé thé, hay sit dung vong kep dé c6 dinh
vat gia cdng. Khong bao gio dugc mot tay cam
mot vat gia cong nhé va mét tay khac giir dung
cu dién trong khi st dung né. Bing cach kep
c4c vat gia cdng nhd, hai tay ban sé tu do dé kiém
soat t6t han dung cu dién. Khi c4t cac vat gia cong
tron, nhu chét gé, vat liéu thanh hoac 6ng, nhiing
vat nay sé c6 xu huéng lan di, do d6 phu tung cé
thé bi kep va c6 thé vang dén ban.

» DE day néi tranh xa phu tung dang quay. Néu
sy kiém soat thiét bi bi mat, day néi cé thé bi cat,
tay hay canh tay clia ban c6 thé bi quén lai va bi
16i vao phu tung dang quay.

» Khéng bao gio dugc dat dung cu dién xuéng
cho dén khi phu tung da ngirng quay hoan
toan. Phu tung dang quay c6 thé &n vao vao bé
mat vat liéu va kéo dung cu dién ra khéi sy diéu
khién ctia ban.

» Hay xiét chat dai 6c mam cap, mam cap véiu
hoac cac dung cu kep con lai sau khi thay cac
phu tung hoac diéu chinh tai thiét bi. Cac dung
cu kep ldng néo cd thé tu diéu chinh khéng nhu
mong doi va dan dén mét sy diéu khién; cac bo
phéan xoay khong duoc gan chat sé bi vang ra.

» Khong cho dung cu dién hoat dong khi dang
mang bén hong. V6 tinh cham vao phu tung
dang quay, quén 4o ban cé thé bi quén vao, kéo
phu tung xia vao minh ban.

» Thuong xuyén lam sach cac khe thong gi6 ctia
dung cu dién. Quat gi6 moéta sé kéo bui nam
trong vé may ra va sy tich tu qua nhiéu bot kim
loai c6 thé gay nén cac nguy hiém vé dién.

» Khéng dugc van hanh dung cu dién gan noi cé
cac chét dé chay. Tia I(a ban ra cé thé gay chay
céc nguyén liéu nay.

» Khéng st dung phu tuing loai can cé chét 1éng
lam mat. Si dung nudc hay cac loai chét 16ng lam
mat khac c6 thé dan dén viéc chét do dién giut
hay bi dién giut.

Luc doi nguoc va cac canh bao lién quan

» Luc phan héi la mét lyc tac ddng dét ngét I1én dia
quay, nep mai, ban chai hoac bat ky phu kién nao
khéac bi ép hoac mai mon. Viéc ép hoac mai mon
lam cho phén phu kién quay dirng gép sau d6 gay
ra tdc déng manh vao thiét bj dién cam tay khong
kiém soat dugc theo huéng ngugc véi hudng quay
cua phu kién.

Viduy, néu dia mai bi mai mon hodc ép bdi phdi gia
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cong, mép cua dia mai tiép xuc voi diém ép cb thé
tao ranh bé mét cla vét liéu lam cho dia mai nho
ra hoac va dap. Dia mai cé thé nhay vé phia hoac
nhay ra ngoai tUr phia ngudi van hanh, tuy thuéc
vao hudng di chuyén cua dia mai tai diém ép. Cac
dia mai cling c6 thé bi v& trong cac trudng hgp
nay.

Luc phan héi la do viéc st dung sai va/hodc quy
trinh hodc diéu kién van hanh sai dung cu dién
cam tay va c6 thé phong tranh béng cach ap dung
céac bién phap phong ngtra phu hgp dugc néu
dudi day.

» Ludn gitf chac dung cu dién va tao tu thé than
thé va canh tay cho phép ban chiu dugc luc
déi nguwgc. Ngudi van hanh may cé thé kim soat
dugc cac luc doi ngugc néu tuén tha cac chi dan
phong tranh dung cach.

» Hay dat biét luvu y khi gia cong cac goc canh,
canh bén v.v. Tranh khong dé phu tung bi ndy
I1én hay bi chén chat. Cac géc, canh bén hay su
nady lén c6 khuynh huéng lam cho phu tung dang
quay bi tré ngai va lam mat diéu khién hay bi doi
ngugc.

» Khéng l1ap Iwéi cua rang vao. Nhiing loai luGi
nhu vay thudng xuyén tao ra sy déi ngugc va lam
mét su diéu khién dung cu dién.

» Ludn dan phu tung vao vat liéu theo cung mét
hudng, tai dé vat liéu sé roi khéi mép cat
(twong rng véi cung hudng do vo bao bi day
ra ngoai). Viéc dan dung cu dién sai hudng khién
cho phu tung bi thoat ra khai vat gia cong, do dé
dung cu dién sé bi rit ra theo hudng déy nay.

» Hay lu6n kep chat vat gia cong khi st dung
cac diia tién hoac dung cu phay bang kim loai
ctrng. Doi véi d6 1éch nhd tai ranh, cac phu ting
nay sé& méc lai va co thé gay ra su giat ngugc. Déi
vGi m&c dia tién hodc dung cu phay kim loai ciing,
phu tling ¢ thé trugt khéi ranh va dan dén méat sy
diéu khién dung cu dién.

Cac canh bao an toan danh riéng cho cac thao

tac mai va cat

» Chi st dung loai dia duwgc khuyén cao dung
cho dung cu dién ctia ban va theo ding
khuyén céo (rng dung. Vi du: khéng dugc ldy
canh cua dia cét dé mai. Dia cit dang hat duoc
cdu tao duing chu vi ngoai bién dia dé mai;. Luc
ddy ngang ap vao cac dia nay cé thé lam chang
v@ vun ra.

» Chi st dung truc 16i con t6t nguyén, dung kich
c& va chiéu dai dgi voi chét mai dang thng,
hinh nén c¢6 ren, ma khéng c6 ranh cat tai vai
truc. Truc 16i phu hgp sé tranh dugc kha néng bi
gay.

e
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» Khong duoc “lam ket” dia hay dat ap luc 1én
dia qua mire. Khéng dugc cd cét sau qua murc.
Su dat ap luc Ién dia qua muc lam tang trong tai
va dé lam dia bj xo&n hay ket chét trong mach cat
va tao ra kha nang bi déi ngugc hay lam vé dia.

» Khéng dé than thé cung vdi tay ban & vi tri
cuing hang hay la ndm sau dia dang quay. Ngay
thoi diém van dong, khi dia dang di chuyén tir chd
tay ban ra ngoai, kha nang bi doi ngugc c6 thé
xoay nguoc cai dia dang quay tdi trudc va dung cu
dién huéng thang dén ngudi ban.

» Khi dia bi kep, mai mon hoac khi dirng cat vi ly
do nao do, hay tat nguén dung cu dién cam tay
va giir ¢6 dinh thiét bi dién tdi khi dia da dirng
quay han. Tuyét déi khéng cé géng thao dia
cét ra trong khi dia van dang quay néu khéng
Iuc phan héi c6 thé xay ra. Kiém tra va c6 bién
phéap khic phuc dé loai bd nguyén nhan ket banh
mai bi ket hoac mai mon.

» Khéng dugc mé may lai dé cét khi dia con ndm
trong vat gia céng. Hay dé cho dia chay hét
c6ng suét va cén than dua vao mach cét lai.
Dia c6 thé bi kep, leo I&n trén hay giut ngugc néu
dung cu dién dugc khéi dong lai khi con & trong
vat gia cong.

» Ké d& cac tdm van hay bat cir vat gia cong qua
khé nao dé lam giam thi€u thap nhat nguy co
lam dia bi ket hay bi déi ngugc. Cac vét liéu gia
cong 16n ¢6 khuynh hudng vong xuéng do chinh
trong lugng cla ching. Cac vat ké dg phai dugc
dat dudi vat gia cong, gan mach cat va gan ria cia
vat gia cong 6 hai bén dia.

» Hay can trong hon khi thyc hién viéc cat mo
vao cac burc tuong cé sén hay cac khu vue
khong nhin thdy dugc. Phan nho ra cla dia c6
thé c&t pham vao 6ng dan khi dét hay nuéc,
dudng dién hay cac véat thé khac, su ¢6 nay co thé
gay ra sy déi ngugc.

Cac canh bao phu thém

» Khong dugc cham vao dia mai trudc khi cac
dia nay da ngudi. Dia c6 thé trd nén rdt ndng
trong lGc hoat dong.

Hay mang kinh bao ho.
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Mo Ta San Pham va Dac Tinh

Ky Thuat
DPoc ky moi canh bao an toan va moi
hudng dan. Khdng tuan thi moi canh
b4o va huéng dan duoc liét ké dudi
day c6 thé bi dién giut, gay chay
va/hay bi thuong tat nghiém trong.

Danh st dung cho

May dugc thiét ké d& mai va mai nhén kim loai (bat
bavia) bang cac phu tung mai corundum.

Théng so6 ky thuat

e

Biéu trung clia san pham

Sy danh s8 cac biéu trung clia san phdm la dé tham
khdo hinh minh hoa ctia may trén trang hinh anh.

1 C6 gop

Dai 6c chan

Truc may mai

Cé truc

Céng tac Ta/Mé

Tay ndm (bé mat ndm céach dién)

Ong boc bao vé

Chét chan*

Chia van mé miéng, c& 17 mm*

10Chéan do méng L,

11Truc dan dong

*Phu tung duoc trinh bay hay moé ta khong phai la mot
phan cia tiéu chuédn hang héa dugc giao kém theo san
phdm. Ban c6 thé tham khdo t6ng thé cac loai phu tung,
phu kién trong chuong trinh phu tung cta chung toi.

O 00N G WN

May mai thing GGS 5000 GGS 5000 L
Ma s6 may 3601 B230.. 3601B241..
Cong suét vao danh dinh w 500 500
T6c d6 danh dinh v/p 33000 33000
Budng kinh mam cap, t6i da mm 8 8
Buong kinh ¢6 truc mm 43,5 41
D6 day cua cac dia mai, t6i da mm 30 30
Buong kinh dung cu mai, t6i da mm 25 25
Chan do méng t6i da L mm 10 10
D6 dai t6i da cla truc dan dong mm 35 35
Trong lugng theo Qui trinh EPTA-Procedure 01:2014 (chuén

EPTA 01:2014) kg 1,0 1,4
Cép do bao vé o/m [O)/m

Caéc gia tri da cho c6 hiéu luc cho dién thé danh dinh [U] 230 V. D&i véi dién thé thdp hon va cac loai may danh riéng cho mét

s6 qudc gia, cac gia tri nay cd thé thay d6i.

Thoéng tin vé Tiéng 6n/Dd rung

GGS 5000 GGS 5000 L

Gia tri phat thai ti€ng 6n dugc xac minh phl hgp vai

EN 60745-1, EN 60745-2-23.
C&p d6 6n tiéu biéu do ludng A cua san pham la:

Cdp do 4p luc am thanh dB(A) 80 81
Cép do cong sudt am thanh dB(A) 91 92
Do bét dinh K dB 3 3
Hay mang trang bi béo ho thinh giac!

Téng tri s6 do rung a;, (t6ng ba truc vecto) va tinh bt dinh K dugc

xac dinh cén ctr theo EN 60745-1, EN 60745-2-23: H& s6 d6 rung ~ m/s? 37 3,7
phat ra a,Dé bt dinh K m/s? 1,5 1,5
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Su lap vao
» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

Lap Dung Cu Mai (GGS 5000)
(xem hinh A)

Lam sach truc may mai 3 va tit ca bd phan sap
duoc 13p vao.

- Xoay tryc may mai 3 cho dén khi cai 16 trén truc
may mai 3 va cac khe tréng ctia vd may nam
chong 1én nhau. Tra ch6t chan 8 lubng qua cac

khe tr6ng clia vé may va cai |6 cua truc may mai 3.

- Néi I6ng dai 8¢ chan 2 béng chia van mé miéng 9
(c8 17 mm) b&ng cach van ngugc chiéu kim déng
hé.

- L&p chudi dung dé kep ctia dung cu mai hét vao
trong ¢ gép (mam cap) 1.

- Siét chat dai 6¢c chan 2 bang chia van md miéng 9
(c8 17 mm) bang céch véan theo chiéu kim dong
ho.

Dung cu mai phai quay hoan toan déu va déng tam.

Khéng dugc st dung cac phu ting khéng tron déu,

dé thay thé, thay dung cu mai khac vao trudc khi tiép

tuc lam viéc.

» Khéng duot siét chat ¢6 gop cia dai 6¢ chan
chirng nao con chua c6 phu tung mai dugc lap
vao. Néu khéng, ta c6 thé lam cho c6 gdp bi hu
héng.

» St dung cac miii da mai c6 duong kinh than
phu hop. Mii da mai c6 duong kinh than khong
tuong ¢ing véi bd ga dung cu clia dung cu dién
(xem “di liéu ky thuat”), c6 thé khdng dugc gilr
dang cach va gay hu héng mam cap.

Lap Dung Cu Mai (GGS 5000 L)

(xem hinh B)

- Lam sach truc may mai 3 va tét ca bd phan sép
dugc 13p vao.

- Gilr chat truc may mai 3 béng chia van mé miéng
11 cap vao khdp tra chia van .

Théo dai 6c chan 2 bang chia van md miéng 12
bang cach tra vao khdp tra chia van va vén ngugc
chiéu kim déng hé.

- L&p chubi dung dé kep cua dung cu mai hét vao
trong c6 gdp (mam cép) 1.

- Gilr truc may mai 3 that chat bang chia van mé
miéng 11 va siét chat dung cu diu gai bang chia
van mé miéng 12 tra vao khdp tra chia van , van
theo chiéu kim déng hé.

Dung cu mai phai quay hoan toan déu va déng tam.

Khong dugc st dung cac phu ting khong tron déu,

dé thay thé, thay dung cu mai khac vao trudc khi tiép

tuc lam viéc.

e
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» Khong duot siét chat ¢6 gop cia dai 6¢ chan
chirng nao con chua c6 phu tung mai duoc lap
vao. Néu khéng, ta c6 thé lam cho c6 gdp bi hu
hdéng.

» Phu tung phai dugc ngam it nhét la 10 mm. Véi
kich thudc than nhe L, téc do t6i da cho phép cia
phu tling cé thé dugc xac dinh qua théng tin cta
nha san xuét phu ting. Téc do nay khéng dugc
phép thdp han téc do t6i da cta dung cu dién.

Hut Dam/Bui

» Mat bui tir cac vat liéu dugc son phu ngoai c6
chira chi trén mét sé loai gb, khoang vat va kim
loai cé thé gay nguy hai dén stic khoé con ngudi.
Bung cham hay hit thd cac bui nay c6 thé 1am
ngudi st dung hay diing gén bi di ting va/hoéc
g4y nhiém truing hé ho hép.
M6t s6 mat bui cu thé, vi du nhu bui gé s6i hay
ddu, duoc xem la chéat gay ung thu, dac biét la ¢
lién quan dén cac chét phu gia dung xu Iy gé (chéat
cromat, ch&t bao quan gb). C6 thé chi nén dé tho
chuyén mon gia cong céc loai vat liéu cé chira
amiang.
- Tao khéng khi théng thoang nai lam viéc.
- Khuyén nghi nén mang mét na phong déc cé b

loc cdp P2.

Tuan tha cac qui dinh cia quéc gia ban lién quan

dén loai vat liéu gia cong.

» Tranh khéng dé rac tich tu tai noi lam viéc. Rac
c6 thé dé dang bat Idra.

Van Hanh

Bat Pau Van Hanh

» Tuan thi theo dung dién thé! Dién thé nguén
phai dung vai dién thé da ghi ré trén nhan
may.

» Nhin bé ngoai dé kiém tra c6 gop 1 va dai 6c
chan 2 xem c6 bi nirt hay hu héng trudc khi sir
dung.

Bat M6 va Tat

D& mé dung cu dién cam tay, ddy céng tac Ta/Mé

5 vé phia trudc.

Dé khoa cong tac TAt/MG 5, nhdn cong tac Tat/Mé 5

@ phén trudc xuéng cho dén khi vao khdp.

Dé tat dung cu dién cam tay, nha coéng tac T&/MG 5

ra hay, néu da bi khoa, nh&n nhanh phan sau cua

cdng tac T4/MG 5 va sau do tha ra ngay.
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52| Tiéng Viét
Hwéng Dan S Dung
» Trudc khi tién hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cam dién nguén ra.
Hiéu qua t6t nhét cua viéc gia cong mai 1a khi dung
cumaidi chuyé?n’qua lai m6t cach déng déu vai moét
lyc &p may nhe. Ap luc qué manh lam gidm hiéu suat

cla may va lam cho dung cu mai bi mon nhanh hon.

» Bao quan phu kién duoc khuyén nghi khai bi
va cham khi cét trir.

Bao Dudng va Bao Quan

Bao Dudng Va Lam Sach

» Trudc khi ti€n hanh bat cir viéc gi trén may,
kéo phich cdm dién nguén ra.

» D& duwgc an toan va may hoat déng dung chirc
nang, luén luén gilr may va cac khe thong gio
duwoc sach.

» Trong diéu kién gigi han tuyét déi, luén luén
st dung may hat bui trong kha nang cé thé.
Théi sach cac khe théng gié thudng xuyén va
lap dat thiét bi ngat mach ty dong (PRCD). Khi
gia cong kim loai, cac loai mat bui din dién c6 thé
lot vao trong dung cu dién. Toan b sy’ cach dién
clia dung cu dién c6 thé bi mét tac dung.

Né&u nhu can phai thay day dan dién thi céng viéc

nay phai do hang Bosch, hay mét dai ly dugc Bosch

Gy nhiém thuc hién dé tranh gép su nguy hiém do

maét an toan.

Dich Vu Sau Khi Ban va Dich Vu Ung
Dung

B6 phan phuc vu hang sau khi ban ctia chung t6i sé
tra 16i c&c cu hdi lién quan dén viéc béo tri va slra
chira cac san pham cling nhu cac phu tung thay thé
cda ban. Hinh anh chi tiét va thong tin phy tung thay
thé c6 thé tim hiéu theo dia chi dudi day:
www.bosch-pt.com

B0 phan dich vu ting dung Bosch sé han hanh tra |Gi
céc cu hoi lién quan dén cac séan phdm clda ching
toi va linh kién cda chung.

Trong moi thu' tr giao dich va don dat hang phu tung,
Xin vui long ludn viét da 10 con s6 da dugc ghi trén
nhan may.

e

Viét Nam

CN Cty TNHH Bosch Vietnam tai TP. Ho Chi Minh
Tang 10, Toa nha 194 Golden

473 bién Bién Phu

Phudng 25, Quéan Binh Thanh

Tp. H6 Chi Minh

Tel.: (08) 6258 3690

Fax: (08) 6258 3692

Hotline: (08) 6250 8555

www.bosch-pt.com.vn

Campuchia

Cong ty TNHH Robert Bosch (Campuchia)

DBon nguyén 8BC, GT Tower, Téng 08,

DPuding 169, Tiép Khic Blvd, Sangkat Veal Vong,
Khan 7 Makara, Phnom Penh

VAT TIN : 100 169 511

Tel.: +855 23 900 685

Tel.: +855 23 900 660

www.bosch.com.kh

Théi bo
May, linh kién va bao bi phai dugc phan loai dé tai
ché theo hudng than thién véi moi trudng.

Khéng dugc thai bé dung cu dién vao chung
ﬁ V@i rac sinh hoat!

Puoc quyén thay d6i ndi dung ma khéng phai théng bao
trudc.
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1 ce
en EU Declaration of Conformity We declare under our sole responsibility that the stated products comply with
Die grinder Article number allapplicable provisions of the directives and regulations listed below and are

in conformity with the following standards.
Technical file at: *
fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Meuleuses droites  N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes énu-
mérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *

pt Declaracao de Conformidade CE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Retificadora reta N.° do produto nados cumprem todas as disposi¢des e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *

GGS 5000 3601B230.. 2006/42/EC EN 60745-1:2009+A11:2010
2014/30/EU EN 60745-2-23:2013
GGS 5000L 3601B241.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

AN * Robert Bosch Power Tools GmbH (PT/ECS)
@ BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and Manufacturing

Jeo U el —

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 06.12.2017
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